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  سخن نخست

اريخ هميشه متوجه شرق و شرقيان بوده نگاه و انديشه غربيان در تمام طول ت

  .واژه شرق و شرق شناسي را از چندين منظر مي توان به نظاره نشست. است

در ميان محققان و نويسندگاني كه در اين باره پژوهش هايي به انجام رسانده اند 

هميشه اختلاف نظرهايي در خصوص مسائل مربوط به پديده شرق شناسي وجود 

  .دارد

پژوهش هاي علمي دانشمندان غربي درباره « : غت نامه مي نويسددهخدا در ل

ملل، تمدن، مذاهب، ادبيات و تاريخ مشرق زمين را شرق شناسي مي گويند، بر 

اين اساس شرق شناسان نيز دانشمند باختري است كه در فرهنگ و تمدن 

  ».خاوريان به تحقيق و تفحص مي پردازد

تعددي را در بر مي گيرد كه از جمله آن شرق شناسي به نوبه خود شاخه هاي م

ايران شناسي، مطالعه فرهنگ و تاريخ . مي توان به ايران شناسي اشاره داشت

در حقيقت ايران شناسي شاخه منظمي از دانش است . ايران زمين را مي گويند

شامل ( كه به مطالعه دانش فرهنگي ايران از زمان باستان تا حال مي پردازد 

اين فرهنگ شامل تاريخ، ادبيات و ). كهن و ايران شناسي نو ايران شناسي 

علاوه بر اين در اين شاخه به مطالعه زبان . فرهنگ ايران كهن و ايران نو مي شود

ايران شناسي محدوده جغرافيايي كشورهاي . هاي ايراني نيز پرداخته مي شود

  .امروزي ايران، افغانستان و تاجيكستان را شامل مي شود
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فرهنگ روس به تاريخ شرق شناسي و ايران شناسي در روسيه به  شماره در اين

اين شماره را به دانشمندان و محققاني اختصاص داديم كه  .يمه اتفصيل پرداخت

براي اولين بار در تاريخ روسيه به موضوع ايران شناسي در مبحث شرق شناسي 

  .توجه نشان دادند

قاتي بسيار گسترده مي باشد، در از آنجا كه فهرست محققين اين رشته تحقي

فعاليت  19شماره فعلي تنها به معرفي آن دسته از افرادي پرداختيم كه تا قرن 

  . يمبه بعد آشنا مي نما 20ا محققين قرن داشتند و در شماره بعدي شما را ب

  سردبير
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  تاريخچه ايرانشناسي

  

ميلادي برمي گردد،  15پيدايش علاقه مردم روسيه به فرهنگ ايران به قرن 

جهانگرد معروف روسيه به ايران سفر كرد و گزارشي 1زماني كه آفاناسي نيكيتين 

ميلادي  18اوايل قرن  ازاما يادگيري زبان فارسي در روسيه . از سفر خود نوشت

  . آغاز گرديد

جغرافيايي روسيه، هميشه افرادي وجود داشته اند كه خاص به دليل موقعيت 

با اهداف سياسي  و يا حتي به دليل علاقه شخصي يا نسبي به  براي تجارت يا

تدريس زبان هاي شرقي و تحقيقات علمي  .زبان هاي شرقي توجه نشان داده اند

در حوزه شرقشناسي در روسيه از زماني آغاز شد كه اولين مدرسه زبان هاي 

ير در دوران پتر كب. و اولين فعالان علمي ظهور كردند گرديدتاسيس شرقي 

اقدامات بسياري براي توسعه و مدرن سازي سرزمين روسيه صورت گرفت كه 

در . بود ييكي از نتايج آن تاسيس مدرسه اي جهت آموزش عملي زبان هاي شرق

 با اين هدف،. از همه به زبان ژاپني توجه مي شد بيشتر ميان زبان هاي شرقي

ن جوان عازم مردا مدرسه اي گشايش يافت و در سنت پترزبورگ 1705سال 

اي معاهده 1727سال . سرزمين هاي پارس، تركيه، مغولستان و چين شدند

ميان روسيه و چين به امضا رسيد كه طي آن هياتي از روسيه به طور دايم در 

                                                             
١ Nikitin Afanasi 
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جو براي ات متشكل از سه روحاني و شش دانشاين هي. پكن حضور داشت

  . فراگيري زبان چيني بود

حضور  يروحاني حاضر در هيات روس كه پس از مدتاز ميان افراد روحاني و غير 

از . بروز كردنددر اين كشور تعويض مي شدند، چين شناسان بسيار متبحري 

آثار اعضاي هيات روحاني «چهار جلد كتاب با عنوان  1866تا  1852سال 

اين كتاب ها شامل مقالاتي بسيار جالب در . به دست آمد» روسيه در پكن

علاقه به رشته سكه شناسي و باستان شناسي . باشندخصوص تاريخ چين مي 

، پتر به بررسي خرابه 1722در سال . شرق نيز در دوران پتر كبير شكل گرفت

و ولگا پرداخته و اقداماتي را براي حفظ  ههاي تاريخي به جاي مانده در كنار

وي دستور ترجمه مطالب بدست آمده در اين منطقه كه . آغاز كرد هاآننگهداري 

. نمودكتيبه به زبان هاي عربي، تاتاري و ارمني مي شدند را صادر  50امل ش

يادداشت «به صورت چاپي منتشر شده و تحت عنوان  1771ترجمه ها در سال 

 2توسط ايوان ايوانويچ ليپخين» هاي روزانه سفر به استان هاي مختلف روسيه

تليب در اين ميان، دانيل گو. عرضه شدگياه شناس و جهانگرد روس 

» دوران سيبري باستان«براي انجام تحقيقات در  1727نيز سال  3ميسرشميدت

اين سفر . به سنت پترزبورگ بازگشت 1727وي در سال . گرديدعازم اين منطقه 

اولين ماموريت علمي به آسيا بود كه حاصل آن يادداشت هاي روزانه 

                                                             
٢ Ivan Ivanovich Lipekhin 
٣ Daniel Gotlib Messerschmidt 
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نويس باقي و به همان شكل دست  بودبه زبان آلماني است كه ميسرشميدت 

ماند؛ بخش هايي از آن به زبان روسي برگردانده شده و توسط واسيلي واسيلويچ 

اين . منتشر شد» سيبري باستان«جهانگرد و شرقشناس روس با عنوان  4رادلوف

 . در سنت پترزبورگ به چاپ رسيد 1888نوشته سال 

از اسيران سوئدي نسخه هاي خطي خان  5ميسرشميدت در شهر توبولسك

همين نسخه هاي خطي . را به دست آورد» تاريخ ترك ها«با نام  6يالقاضابو

پس از آن اقداماتي . گرديدتبديل به منبعي بسيار مهم براي تاريخ آسياي ميانه 

براي حفظ كتب شرقي و نسخه هاي خطي شرقي در طول مبارزات سرزمين 

ي براي ي علوم جايزبان هاي شرقي در آكادم. انجام گرفت) 1722- 23(پارس 

براي تدريس اين زبان ها استاداني به نام هاي گتليب زيگفريد  خود پيدا كردند و

و ) 1738متوفي به سال (زبان شناس و مورخ آكادمي علوم سنت پترزبورگ  7باير

متوفي (اولين خاور شناس روس و استاد زبان هاي شرقي  8گيورگي ياكولويچ كر

مشغول بررسي اشيا و  1735سال  ازكر گيورگي . دعوت شدند) 1740به سال 

شامل  اين موزه . سنت پترزبورگ قرار داشت 9مطالبي بود كه در موزه كوستكامرا

. اي از اشياي كمياب بود و به نوعي موزه مردم شناسي محسوب مي شدمجموعه

در اين موزه، . موزه توسط پتر اول تاسيس شده و به نام وي نيز نام گذاري گرديد

آثار وي به . سكه هاي شرقي را مورد بررسي قرار مي دادتر بيشگيورگي كر 

                                                             
٤ Vasil Vasilevich Radlov 
٥ Tobolsk 
�� ������� از�� و ���ع ز�ن اد�� ٦�  *() '&س�� از�$�-#ر�!  �س، او
٧ Gotlib Zigfrid Baer 
٨ Georgi Iakovlevich Ker 
٩ Kustkamera 
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صورت نسخه هاي خطي باقي مانده اند، وي از مطالب جمع آوري شده خود 

. به چاپ رساند 1745اي در قالب تشريح اين كلكسيون نوشت و در سال مقاله

  : ن زير به چشم مي خورديوادر كتاب وي فهرستي از سكه هاي شرقي تحت عن

"Numi chinenses, indici, ebraei, tatarrici, persici, arabici, 
turcici" 

توسط گيورگي كر معرفي شد،  1733كه سال » آكادمي آسيا«پروژه جالب توجه 

با گسترش دانش روس ها در حوزه آسيا و افزايش روابط . تحقق پيدا نكرد

ا توسعه برنامه مدارس زبان شرقي و ي گشاييديپلماتيك و تجاري، نياز براي باز 

در عين حال، موفقيت علوم . هاي سابق آموزش زبان هاي شرقي شدت گرفت

اروپايي در روسيه به طور جالب توجهي با موفقيت هاي شرقشناسان در اين 

شد؛ در ميان دانشمندان اروپايي كه به روسيه دعوت شده و  مصادفرشته 

كه براي بالابردن سطح همچنين در ميان فارغ التحصيلان دانشگاه هاي روسيه 

. دانش خود راهي ساير كشورها شده بودند، خاورشناسان نيز حضور داشتند

؛ از يك طرف، گرديدممكن ن گاهمرزبندي دقيق ميان اين دو خط مشي هيچ 

نمايندگان علوم تا آخرين لحظات زندگي خويش به دنبال اهدافي بودند كه در 

از طرف ديگر، اساتيد و شاگردان  زير پوشش تدريس اين زبان ها قرار داشت؛

مكاتب و مدارس، در رديف دانشمندان قرار گرفته و گاها در اروپا نيز از شهرت 

تاثير علوم اروپا خصوصا خود را در آن شاخه هايي از . برخوردار مي شدند

شرقشناسي نشان داد كه در اروپاي غربي بيشتر مورد بررسي قرار مي گرفت 
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ي روسيه مطالعه چين و آسياي ميانه بيش از ساير مناطق برا). زبان هاي سامي(

آموزش زبان هاي شرقي بيش از همه در دوران حكومت . قابل دسترسي بود

، دوره هاي آموزش زبان تاتاري در 1769در سال . يكاترين دوم توسعه پيدا كرد

كتابي  1778در سال  10مدرسه قازان افتتاح شد؛ در اين ميان، ساييت خلفين

اين اولين كتاب . نمودرا در مسكو منتشر » حروف الفباي تاتاري«عنوان تحت 

منتشر  1782طبق فرماني كه در سال . آموزش زبان شرقي به زبان روسي بود

بايستي زبان چيني   12و ايركوتسك 11شد، در تمام مدارس ملي منطقه كاليوان

ن پارس و بخارا تدريس مي شد، و در ساير استان ها نيز كه به تاتارستان، سرزمي

مدرسه «، 1789در سال . گرديد، تدريس زبان عربي الزامي بودندنزديك 

براي تربيت مترجمين زبان هاي تاتاري، مغولي و  13در منطقه امُسك» آسيايي

پس از افزايش شمار مدارس در قرن نوزدهم، در برخي از . منچوري تاسيس شد

بودند، تدريس زبان هاي شرقي اين مدارس كه داراي دانش آموزان غير روس نيز 

البته، در مدارس قازان كلاس هاي آموزش زبان هاي شرقي شدت و . گرديدآغاز 

حدت بيشتري داشته و زبان هاي تاتاري، عربي، فارسي، مغولي، چيني، عربي و 

، كلاس هاي زبان هاي 1836طبق آيين نامه سال . منچوري تدريس مي شدند

 –فارسي، تركي  –زبان هاي عربي : ودندشرقي به سه گروه تقسيم شده ب

تاتاري؛ دانش آموزاني كه به تحصيل در  –تركي  –فارسي و مغولي  - تاتاري

مدرسه زبان هاي شرقي مشغول بودند، از زبان هاي يوناني، اسلاوي، آلماني، 

                                                             
١٠ Cait Khalafin 
١١ Kolivan 
١٢ Irkutsk 
١٣ Omsk 
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تدريس زبان هاي شرقي به غير . رياضيات، طراحي و رسم و نقاشي معاف بودند

  . در مدارس ممنوع اعلام شد 1857در سال از زبان تاتاري، 

در بسياري از سمينارها و موسسات عالي ديني زبان هاي شرقي محلي به ويژه 

زبان تاتاري تدريس مي شدند؛ آكادمي ديني قازان جزو آكادمي هايي بود كه به 

، گروه زبان هاي شرقي آكادمي به دو بخش 1845در سال . خوبي درخشيد

طبق آيين نامه . تاتاري –كالميكي و تركي  –ان هاي مغولي تقسيم شد؛ گروه زب

جامعه . ، نيز زبان هاي مغولي و تاتاري به دو گروه مجزا تفكيك شدند1884سال 

ارتدوكس فلسطين با انتشاراتي كه انجام مي داد، بر اهميت خدمات شرقشناسي 

  . تاكيد مي كرد

رد بزرگي به جاي قرن هجدهم براي خاورشناسان چندان دستاودر مجموع 

دو سفر تحقيقاتي بزرگ به آسيا انجام گرفت كه با هدف توليد مطالب . نگذاشت

اين تحقيقات براي رشته شرقشناسي بسيار . تاريخي و قوم شناسي بود –طبيعي 

شرح ( 14نتيجه سفر اول، نوشته گرهارد فردريك ميلر. سودمند واقع شدند

) 1750شده در سنت پترزبورگ، سال پادشاهي سيبري و وقايع آن دوره، منتشر 

تاريخ سيبري، منتشر شده در سنت پترزبورگ، سال ( 15و يوهان ابرگارت فيشر

مجموعه يادداشت هاي تاريخي در خصوص «بود؛ و نتيجه سفر دوم وي ) 1774

                                                             
١٤ Gerhard Fredrik Miller 
١٥ Uoan Ebergart Fisher 
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دانشمند و  1811- 1741 16سيمون پالاس پيتربود كه توسط » اقوام مغول

 1776به زبان آلماني نوشته و سال  -جهانگرد آلماني كه پيرو علوم طبيعي بود 

  . در سنت پترزبورگ به چاپ رسيد

اقوام «: ميلر اثر ديگري نيز در زمينه زبان شناسي از خود به جاي گذاشته است

همراه با » ، چاش، واتياك17ديني كه در قازان زندگي مي كنند؛ چرميس يب

تاتار، چرميس،  –زبان مردم قازان : ميمه واژه هاي متعدد به هفت زبانض

و  نگارش شده 1743اين كتاب در سال . 19و زيريانسك 18چواشي، واتياك، پرم

، 20سرگي سيميونويچ اورارو 1810در سال  .است گرديدهمنتشر  1791در سال 

باط ميان ارت رييس آكادمي علوم سنت پترزبورگ و فعال دولتي روس به منظور

نسخه هاي خطي و سكه پروژه اي را با مضمون بررسي شرقشناسي  ودانشگاه 

با اين وجود، مورد تاييد قرار نگرفت،  اما ،به موزه آسيايي ارايه داد باستاني هايي

زبان هاي  1830فرن در زمره اساتيد دانشگاه پذيرفته شد و سال  1801سال 

نيز تدريس اين زبان هاي در  1804سال از . شرقي اجازه ترويج و تدريس يافتند

آيين نامه دانشگاه وارد شد و بدين ترتيب، زبان هاي شرقي به دانشگاه مسكو، 

از ميان اين زبان هاي شرقي مي . راه يافتند) واقع در اوكراين(قازان، خاركوف 

در دانشگاه دولتي مسكو، الكساندر . نمودتوان به زبان عربي و فارسي اشاره 

                                                             
١٦ Petr Simon Palas 
١٧ Cheremis 
١٨ Perm 
١٩ Ziriansk 
٢٠ Cergei Cemionovich Yvarov 
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متولد  وي. مديريت گروه زبان هاي شرقي را بر عهده گرفت 21چ بالديرفواسيلوي

  . است 1937و متوفي به سال  1811سال 

بالديرف را مي توان اولين عرب شناس روس و مولف اولين دستورزبان عربي به 

. روسي و همچنين اولين مجموعه گلچين هاي ادبي در زبان عربي و فارسي ناميد

شرقشناسان زمان خود شاگرد آنتوان ايساك بارون  يتمام همانندبالديرف 

در آن دوره، . زبان شناس و شرقشناس فرانسوي بود ،22ساسي –سيلويستر د 

گروه زبان . آموزش زبان هاي شرقي بيش از همه در قازان رواج پيدا كرده بود

توسط فرن كه دانشمندي برجسته بود، اداره مي  1807اين دانشگاه در سال 

تاتاري تاسيس شد كه مديريت آن را  –گروه زبان تركي  1828ل در سا. شد

وي در كنار اسُيپ يوليان . گرفت ه عهدهب 23الكساندر كاسيمويچ كاظم بيك

شرقشناس، سياست شناس و كلكسيونر اهل لتوني يكي  24ايوانويچ سنتكوفسكي

 طبق آيين نامه. از پايه گذاران اصلي مكتب شرقشناسي روسيه به شمار مي رفت

: ، بخش زبان هاي شرقي در دانشگاه كازان به سه گروه تقسيم شد1835سال 

سانسكريت؛ كمي بعد به آن  –تركي و مغولي  –فارسي، عربي  –گروه عربي 

سال (سپس گروه هاي زبان مغولي . افزوده شدنيزهاي چيني و عربي زبان

و  1842سال (، سانسكريتي )1839سال (، ارمني )1837سال (، چيني )1833

                                                             
٢١ Aleksandr Vasilevich Baldiref 
٢٢ Antoan Issak Baron Silvister De- sasi 
٢٣ Aleksandr Kasimovich Kazembeik 
٢٤ Osip Ulian Ivanovich Senkovski 
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زبان شرقي در دانشگاه سنت پترزبورگ . گرديدنيز اضافه ) 1844سال (منچوري 

در انستيتوي تربيت مدرس از  1817سال . توسعه يافت بيش از پيشبه مرور 

شرقشناسان فرانسوي كه شاگردان  26فرانسوا برنار شارموآ ،25دمانژ ژان فرانسوا 

پس از تاسيس . شدساسي بودند، دعوت به همكاري  - مستقيم سيلوستر د

در  1835تا  1831و با يك توقف، مجددا از سال  1822انستيتو، شارموآ تا سال 

قابل ذكر است كه شارموآ . پرداختمي دانشگاه به تدريس زبان فارسي 

دانشمند شرقشناس  27تحصيلات خود را تحت نظر ميرزا جعفر تاپچيباشف

اي در تكميل ا به طور فوق العادهبه پايان رسانده بود؛ آنه) اهل گنجه(آذربايجاني 

. يكديگر مي كوشيدند و جايگاه تدريس زبان را تا حد زيادي بالا بردند

دروسي كه او . سنتكفسكي در آن زمان به جاي دمانژ نيز مشغول به تدريس شد

. در دانشگاه ارايه مي كرد رد پايي بسيار محكم و عميق از خود به جاي گذاشت

وي بدون . مشغول فراگيري زبان عربي و تركي نيز بودسنتكفسكي در آن زمان 

معلم به فراگيري دانش مي پرداخت و سفر وي به شرق در تكميل دانشش بسيار 

موثر افتاد؛ او با دروسي كه در دانشگاه ارايه مي كرد، به خوبي توانسته بود دانش 

اشد، جويان را به اين رشته جذب كرده و آغازگر مكتب كاملي از شرقشناسي ب

اي بيرون هاي آخر شاگردان وي، هيچ عرب شناس برجستهاگرچه در ميان گروه

  . نيامد

                                                             
٢٥ Demanj Jan Fransua 
٢٦ Fansua Bernar Charmoy 
٢٧ Mirza Jafar Topchibashev 
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 1854گروه زبان هاي مغولي و تركي تاسيس شدند؛ اما در سال  1835در سال 

دانشكده زبان هاي شرقي و مجموعه علمي آن از شهر قازان به سنت پترزبورگ 

را در سنت پترزبورگ پيش گرفت، دانشكده همان مسير قبل . تغيير مكان دادند

در دانشگاه سنت پترزبورگ از اساتيد خواسته شد . اما فعاليت آن كمي تغيير كرد

كه زبان هاي عربي و فارسي را محدود به نياز روسيه در خصوص روابط تجاري و 

، دو تن از اساتيد 1863در هنگام بازنگري آيين نامه سال . صنعتي آن كنند

 29و كاسويچ كايتان آندريويچ  28اي گريگوريف واسيلي واسيلويچ دانشگاه به نام ه

ايجاد يك سري تغييرات در دانشكده  به منظوراي شرقشناسان روس نامه

هاي دانشكده زبان«از جمله تغييرات پيشنهادي ايشان، تغيير نام . نوشتند

منظور آنان از چنين پيشنهادي اين بود كه . بود» دانشكده شرقي«به » شرقي

هاي آموزش دانشگاه تنها به زبان محدود نباشد، بلكه علوم شرق نيز در برنامه

تاريخ «از جمله پيشنهادات ديگر ايشان اضافه كردن دروس . درسي گنجانده شود

توانست سطح علمي ايجاد اين تغييرات مي. و فرهنگ آشوريان و مصر بود

تاريخ  1873تا  1868سال  از. كنددانشگاه را بالا برده و اهداف آنان را تامين 

 1880از سال . تدريس مي شد 30اقوام آريايي توسط شرقشناسي به نام ملگونوف

شرقشناس  31نيز تاريخ سرزمين پارس توسط كروپه پترويچ پاتكانوف 1889تا 

                                                             
٢٨ Grigoriev Vasili Vasilevich 
٢٩ Kassovich Kaetan ANdreevich 
٣٠ G.V. Melgunov 
٣١ Kerope Petrovich Patkanov 



�$ ����������������������������������������������������������������������	
��������������������������������������������  

و سرگي  32در اين ميان واسيلي پاولويچ واسيلف. گرديدروس تدريس مي 

در زمينه تاريخ و فرهنگ چين  شرقشناس متخصص 33ميخايلويچ گيورگييفسكي

در دوران مختلف به تدريس تاريخ و فرهنگ  34و دميتري ماتويويچ پازدنييف

عربي، فارسي، عثماني، چيني، عبري، (هاي تاريخ ادبيات دوره. اندچين پرداخته

براي بالابردن . شدنيز توسط اساتيد مختلف زبانشناسي ارايه مي) ارمني و گرجي

چندين  35اي شرقشناسي، بارون ويكتور رومانويچ روزن هسطح تدريس رشته

 –مرتبه بر لزوم تاسيس گروه هاي زبان هاي شرقي در ساير دانشكده هاي تاريخ 

  .تاكيد كرده بود) به عنوان درس اجباري(انشناسي زب

يكي از موثرترين عوامل در توسعه شرقشناسي روسيه، شد، اشاره  همانگونه كه

. دادندشناسي دوره امپراطوري روسيه انجام ميامعه باستانهايي بود كه جفعاليت

شناسي، به بررسي آثار باستاني شرق مي هاي اين جامعه باستانيكي از بخش

به صورت مكتوب  1855سلسله تحقيقات ارزشمند اين بخش از سال . پرداخت

اين آثار هم در خصوص باستان شناسي و هم به طور كل . به جاي مانده است

بارون ويكتور رومانويچ روزن عرب شناس روس در سال . شناسي مي باشندشرق

يادداشت هاي بخش شرقي جامعه باستان «اقدام به تاسيس بخشي با نام  1886

اي را به كرد كه اين بخش در سال هاي بعد خدمات بسيار ارزنده» شناسي

  . شرقشناسي روسيه ارايه داد

                                                             
٣٢ Vasili Pavlovich Vasilev 
٣٣ Cergei Mikhailovich Georgevich 
٣٤ Dmitri Matveevich Pozdneev 
٣٥ Viktor Romanovich Rozen 
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اسي امپراطوري، آثار ارزشمندي در در ميان انتشارات كميسيون باستان شن

در جامعه باستان . خصوص باستان شناسي و تاريخ شرق به چشم مي خورد

آثار  1889شناسي امپراطوري در مسكو، كميسيوني تشكيل شده بود كه از سال 

آثار و مقالات شرقشناسان . منتشر مي كردند» تاريخ شرق«خود را تحت عنوان 

در اخبار جامعه » يادداشت هاي علمي«ه اي با نام ساير استان ها هم در مجموع

  . باستان شناسان، تاريخ و قوم شناسي در دانشگاه قازان منتشر مي شد

گروه تركستاني هاي علاقه مند به «در شهر تاشكند گروهي به نام  1895سال 

هاي خود را منتشر مي » پروتكل«دور هم جمع شدند كه » باستان شناسي

توان اطلاعات ارزشمندي در خصوص شرقشناسي در آثار اين امروز مي . كردند

از ديگر آثار ارزشمندي كه مي توان در اينجا بدان اشاره كرد، . گروه پيدا كرد

هايي است كه توسط نيكلاي نيكلايويچ مجموعه ترانهبرخي متون شرقي و 

علاوه بر آن فهرستي . شرقشناس معاصر روس جمع آوري شده است 36پانتوسف

. است گرديدههمترين آثار روس ها در شاخه هاي مختلف شرقشناسي تهيه از م

در رابطه با زبان عربي نيز كارهاي مفيدي صورت گرفته است كه از جمله آنها 

تجربه «مي توان به بهترين كتاب دستور زبان عربي به زبان روسي تحت عنوان 

رقشناس روس ش 37نوشته ميخاييل تيموفييويچ ناوروتسكي» دستور زبان عربي

در سنت پترزبورگ  1867متخصص در زمينه عرب شناسي اشاره داشت كه سال 

                                                             
٣٦ Nikolai Nikolaevich Pantoosov 
٣٧ Mikhail Timufeevich Navrotski 
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كار مشترك ولاديمير » برگزيده آثار عرب«علاوه بر اين، . به چاپ رسيد

شرقشناس متخصص در عرب شناسي و بارون ويكتور  38فئودورويچ گيرگاس

. ده استدر سنت پترزبورگ منتشر ش 1975-76رومانويچ روزن طي سال هاي 

معمولا  ،تحقيقات عرب ها در خصوص اقوام روس، اسلاو و اقوام ساكن در روسيه

  .ريشه شناسان روس را تشكيل مي دادموضوع تحقيقات تخصصي 

داستان هاي «عبري شناس روس نيز اثري با نام  39آورام ياكولويچ گركاوي

نت در س 1870دارد كه سال » نويسندگان روس درباره اسلاوها و روس ها

مورخ روس به طور  40آريست آريستويچ كونيك. پترزبورگ به چاپ رسيد

يادداشت هاي البكري و ساير مولفين در «مشترك با بارون روزن كتابي با عنوان 

در سنت پترزبورگ  1878كه سال  ندنوشت» خصوص سرزمين روس و اسلاوها

ادداشت هاي اي از يمجموعه 41بارون ولاديمير گوستاوويچ تيزنگااوزن. شدچاپ 

مجموعه مطالب «عربي در خصوص اردوي طلايي جمع آوري كرد كه با عنوان 

. شددر سنت پترزبورگ چاپ  1884سال » مربوط به تاريخ اردوي طلايي

عرب شناس روس كمي بعدتر به بررسي منابع  42الكساندر الكساندرويچ واسيلف

سالنامه «عنوان مطلب خود را تحت  و پرداخت 43عربي در خصوص تاريخ ويزانتي

در رساله فوق دكتري خود با همين موضوع را بارون روزن . كردمنتشر » ويزانتي

                                                             
٣٨ Vladimir Feodorovich Girgas 
٣٩ Avram Iakovlevich Garkavi 
٤٠ Arist Aristovich Kunik 
٤١ Vladimir Gustavovich Tizengauzen 
٤٢ Aleksandr Aleksandrovich Vasilev 
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در سنت  1883سال  و برگزيد 44»امپراطور واسيلي بالگاروبويتسا«عنوان 

يكي از كارهاي با ارزش بخش . پترزبورگ به صورت كتاب به چاپ رساند

خاطرات ديپلمات ها و « شرقشناسي سنت پترزبورگ انتشار مطلبي تحت عنوان

اين اثر در ده و دوازده بخش به . بود» پارستاجران روس در بازديد از سرزمين 

ترك شناس و ايران شناس روس يكي از  45ايليا نيكلايويچ برزين .چاپ رسيد

رشيد » سالنامه تاريخي«مهمترين تاليفات تاريخي زبان فارسي را تحت عنوان 

اين اثر در فهرست آثار بخش . زبان روسي برگرداند الدين فضل االله همداني را به

بهترين مونوگرافي در خصوص تاريخ آسياي ميانه به . شدشرقشناسي چاپ 

رد كه با شاعر و منتقد روس قرن هجده تعلق دا 46واسيلي آندريويچ ژوكفسكي

در سنت  1894سال » ويرانه هاي قديمي مرو تاريخ مناطق خزر،«عنوان 

  . گ منتشر شدپترزبور

شرقشناس آلماني تبار روس در خصوص قيد هاي زبان و  47باريس آندريويچ درن

كارل . همچنين تاريخ مناطق اطراف درياي خزر تاليفاتي به زبان آلماني دارد

ايران شناس روس به همراه ژوكفسكي به بررسي دستور زبان  48گنرويچ زالمان

كتاب  1890سال . در برلين به چاپ رساندند 1889فارسي پرداختند و سال 

. دستور زبان فارسي اين دو شرقشناس به زبان روسي برگردانده و منتشر شد

                                                             
٤٤ Vasili Bolgaroboitsa 
٤٥ Ilia Nikolaevich Brezin 
٤٦ Vasily Andreyevich Zhukovsky 
٤٧ Boris Andreevich Dorn  (Johannes Albrecht Bernhard Dorn) 
٤٨ Karl Genrovich Zaleman 
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مطالبي براي بررسي قيود «رساله دوره فوق دكتري ژوكفسكي نيز تحت عنوان 

در سنت پترزبورگ توجه تمام ايرانشناسان اروپايي  1888سال » در زبان فارسي

  . را به خود جلب كرد

انجام گرفت ، تدوين  1896- 98ارهايي كه در سال هاي يكي از مهمترين ك

فرهنگ بيوگرافي پروفسورها و مدرسين دانشگاه سنت پترزبورگ در دوران «

شرقشناس، متخصص  49كه توسط واسيلي ولاديميرويچ بارتلد بود» امپراطوري

 . گرديددر زبان عربي، اسلام شناس، زبان شناس و مورخ روس تهيه 

  

  

  

  

  

  

  

  

                                                             
٤٩ Vasili Vladimirovich Bartold 
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 ثبت شده روس ها به سرزمين ايران باستان اولين سفر

 

، اولين كسي بود كه حضور 51تاجر روس اهل منطقه تور 50نيكيتين آفاناسي

وي در يادداشت . خود را در سرزمين پارس و هندوستان به رشته تحرير درآورد

به » يادداشت هاي آفاناسي تاجر توري«هاي كنجكاوانه خويش تحت عنوان 

مي » 52واسيلي پاپين«خود در هندوستان و ديدار با  تشريح چهار سال حضور

قرار گرفته » سالنامه سوفيا«يادداشت هاي وي به طور كامل در مجموعه . پردازد

  . مي باشد 1475اين نسخه خطي متعلق به سال . است

با مطلع شدن از وجود  1466نيكيتين كه شخصي كنجكاو و مبتكر بود، در سال 

ي واقع در آذربايجان، همراه با يكي از دوستانش سفارت روسيه در شهر شماخ

در يادداشت هاي وي به شنا در رودخانه ولگا و مبارزه . عازم اين منطقه مي شود

با تاتارها، اسارت و آزادي به درخواست سفير وقت روسيه پاپين و شيروان شاه 

 1469تا بهار  1467اولين سفر نيكيتين به شرق از زمستان . اشاره شده است

در اين سفر او از سرزمين پارس عبور كرده و تا سواحل خليج . ادامه پيدا كرد

، نيكيتين با وجود خطرهايي 1472پس از آن تا فوريه . فارس به پيش رفته است

                                                             
٥٠ Nikitin Afanasi 
٥١ Tver 
٥٢ Vasili Papin 
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كه مي توانست زندگي وي را تهديد كند، سفر خود را به مدت سه سال در هند 

، غالبا در فقر و بي پولي به سر به خاطر از دست دادن تمام دارايي خود. ادامه داد

اين سفر خود . انجام گرفت 1472سومين سفر او در تابستان و بهار سال . مي برد

را در سرزمين پارس و تركيه طي كرده و سپس از مسير لتوني عازم سرزمين 

  . ميهني خود شد، اما هنوز به شهر تور نرسيده بود كه درگذشت

تمام مسايلي كه به نحوي توجه وي را جلب نيكيتين در يادداشت هاي خود به 

با زندگي در . كرده و حس كنجكاوي اش را برانگيخته بودند، اشاره داشته است

ميان بوميان هندي، وي توانسته بود با دين ايشان، عادت ها و زندگي روزمره 

نيكيتين دانسته هاي خود را در خصوص معادن الماس، تجارت، . شان آشنا شود

ي و حيوانات به تحرير درآورده است؛ آنچه كه بيش از همه در هند مسايل نظام

، خاك آن منطقه، ميمون ها و پرندگان پر رمز و رازي به  توجه وي را جلب نمود

سال  25سفر نيكيتين . دارند» مرگ«كه براي هندوها معناي  بودندنام هدهد 

بود كه براي اولين بار  پرتغالي كاشفو  جهانگرد 53قبل از عزيمت واسكو دا گاما

شرقشناس  54اسماعيل ايوانويچ سرزنفسكي. رفت هندبه  اروپااز  دريااز راه 

برجسته روس يادداشت هاي نيكيتين را از نظر دقت نوشتار و توصيف در كنار 

و جهانگرد  تاجر 55كانتي - يادداشت هاي واسكا دا گاما و گزارش هاي نيكلا د 

  . دادايتاليايي قرار 

  

                                                             
٥٣ Vaska da gama 
٥٤ Ismail Ivanovich Serzenovski 
٥٥ De- Konti 
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  »سالنامه سوفي«

مجموعه اتفاقات مهم و غير » سالنامه سوفي«

مهمي است كه در محل كليساي سوفي در شهر 

اين مجموعه . وگوراد جمع آوري شده استان

بسياري از براي سال هاست كه به عنوان منبع 

. گيردها و مقالات مورد استفاده قرار مينوشته

اعتقاد برخي دانشمندان، اين مجموعه توسط به 

جمع آوري شده و  ٥٦ماتوي ميخايلوف

هاي مربوط به مسايل خانواده خويش يادداشت

در ابتداي اين مجموعه يادداشت هايي به چشم مي . است را هم در آن گنجانده

مي  نيز بيشتر» داستان سال هاي قديم«حتي از اثر معروف  قدمتشان خورد كه

   .باشد

  

  

  

                                                             
٥٦ Matevi Mikhailof 
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  19تا  17معرفي ايران شناسان روسيه از قرن 

 

  57گئورگي ياكولويچ كرر

 اولين شرق شناس، سكه شناس و استاد زبان هاي شرقي روسيه

  
در سال ) گيورگ ياكوب كرر(گئورگي ياكولويچ 

وي تحصيلات خود را . در آلمان متولد شد. م1692

. در بخش زبان هاي شرقي شهر گال به پايان رساند

به  58ر استاد بزرگي چون نگر سالاموندر محض

، با معيار امروز، .م1722سال . كسب علم پرداخت

كارشناسي ارشد خود را در دانشگاه لايپزيگ به 

در گروه زبان هاي عربي و اروپايي به كار علمي . م1727پايان رسانده و از سال 

  . پرداخت

هي سنت را 59به دعوت گراف آندره ايوانويچ آسترمان. م1732وي سال 

از آنجايي كه وي به چند زبان تسلط كافي داشت، كار خود را به . پترزبورگ شد

عنوان مترجم زبان هاي عربي، فارسي و تركي در وزارت امور خارجه اين شهر 

وظيفه ديگر وي در اين شهر . آغاز كرد) در آن زمان وزارت خانه نام نداشت(
                                                             
٥٧ Georgi Iakovlevich Ker 
٥٨ Negr Salamon 
٥٩ Andre Ivanovich Osterman 
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نج شاگرد وي پس از اتمام دوران پ. آموزش زبان هاي مذكور به جوانان روس بود

. م1821سال . تحصيل به خدمت دولت درآمده و پست هاي ديپلماتيك گرفتند

وي اين پروژه را ضميمه . فرن پروژه اي در آرشيو آكادمي علوم روسيه يافت

پس از آن به طور غير معلومي پروژه ناپديد . ر ساختتشكتاب خود كرده و من

م زماني كه كرر بنياد شخصي خود را تاسيس كرد، شد و در نيمه دوم قرن بيست

  . در آرشيو شرق شناسي دوباره پروژه پيدا شد

پروژه آكادمي يا جامعه علوم و زبان «پروژه اي منحصر بفرد به نام . م1733سال 

توسط وي انجام گرفت، اما متاسفانه در آن » هاي شرقي در امپراطوري روسيه

وي را  براي بررسي علمي . م1735سال . شدزمان چندان توجهي به اين كار ن

  . سكه هاي موزه كستكامرا به آكادمي علوم دعوت كردند

 . در سنت پترزبورگ دار فاني را وداع گفت. م 1740گئورگي ياكولويچ سال 

  

 60 ميرزا جعفر توپچيباشف

 
در شهر گنجه پا به عرصه جهان گذاشته و . م1790ميرزا جعفر توچيباشف سال 

ميرزا جعفر دانشمند . در سنت پترزبورگ ديده از جهان فروبست. م1867در 

شرق شناس و مشاور علمي برخي موسسات آموزش عالي از خانواده اي مسلمان 

  . در ماوراي قفقاز متولد شد

                                                             
٦٠ Topchibashev 
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در تفليس زير نظر استادي روحاني . در دوران كودكي وي را به تفليس فرستادند

بر زبان آذري كه زبان مادري وي بود،  وي علاوه. م مشغول شدوبه فراگيري عل

وي همچنين زبان . در زبان هاي فارسي و عربي نيز به تسلط كامل و تبحر رسيد

پس از آن جهت تكميل دانش . هاي گرجي و ارمني را نيز به خوبي فرا گرفت

خود در خصوص شرق چندين مرتبه به مناطق شمال غربي سرزمين پارس سفر 

  . كرد

به عنوان مترجم . م1817بالاي وي در زبان فارسي، سال  به خاطر توانايي

توانايي و استعداد ميرزا جعفر . سفارت در شهر سنت پترزبورگ استخدام شد

خيلي سريع توجه دولتمردان را به خود جلب كرده و به وي پيشنهاد تدريس 

زبان هاي خارجي در شعبه اصلي انستيتوي تربيت مدرس و همچنين دپارتمان 

  . وزارت امور خارجه روسيه را دادند آسيايي

، ميرزا جعفر توچيباشف رسما استاد زبان هاي خارجي .م1819اول ژانويه سال 

. گرديدپس از آن راهي دانشگاه سنت پترزبورگ . در انستيتوي تربيت مدرس شد

  . هشتم فوريه همان سال ميراز جعفر استاد رسمي اين دانشگاه شد

كار . م1825از سال . گروه زبان فارسي پيوست، به .م1823هفت مارس سال 

تدريس را در بخش آموزش زبان هاي خارجي وابسته به دپارتمان آسيايي وزارت 

  . امور خارجه روسيه آغاز كرد

شارموا، ميرزا جعفر . پس از بركناري پروفسور ف. م1835دسامبر سال  31از 

گروه  مديرنيز . م1843مي سال  21. دگرديرسما استاد زبان فارسي اين بخش 

  . شد
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وي در كنار زبان فارسي، بر حسب لزوم، كلاس هاي زبان عربي و تركي نيز 

كار در دانشگاه كه به دستور دپارتمان آسيايي انجام مي گرفت، . برگزار مي كرد

باعث شده بود كه بسياري از دانشجويان وي به بخش علمي زبان هاي شرقي 

 61نيسلرود. اين تاثير وي را بسيار ارج مي نهاد مديريت دپارتمان. ه شوندگراييد

فعاليت هاي مفيد وي در «وزير امور خارجه وقت در توصيف ميرزا جعفر به 

  . هميشه اشاره داشت» تربيت شرق شناسان و مترجمين روس

به گواهي شاگردان وي، پس از واسيلي واسيلويچ گريگوريف، ميرزا جعفر بهترين 

و به بهترين شيوه دانش  رفتهكار گ بهام نيروي خود را وي توانست تم. استاد بود

او از موفقيت هاي شاگردانش بسيار شاد مي . خود را به شاگردانش انتقال دهد

ها به زبان روسي صحبت تنشد و طوري به آنان زبان را مي آموخت كه بتوانند نه 

 . كنند، بلكه از واژگاني برازنده و زيبا استفاده كنند

وجه خاصي به هنر خطاطي شرق داشت و در اين زمينه نيز از توپچيباشف ت

علاوه بر اين، وي به تحليل كتاب هاي نسخه هاي . مهارتي خاص برخورار بود

  . خطي به زبان شرقي پرداخت

ميرزا جعفر از رييس دانشگاه و دپارتمان آسيايي . م1849اوايل ژانويه سال 

ا به درخواست آنان، ميرزا جعفر ام. درخواست كرد كه استعفاي وي را بپذيرند

روز . ه كار خود ادامه دادهمچنان تا آخر سال تحصيلي در هر دو بخش آموزشي ب

                                                             
٦١ Nesselrod 
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در گروه . حكم رسمي بركناري وي از دانشگاه صادر شد. م1849مارس سال  24

  . زبان فارسي به جاي توپچيباشف، كازم بيك را از دانشگاه قازان دعوت كردند

به درخواست نيسلرود وزير . ر اجازه استعفا ندادفيي به ميرزا جعاما دپارتمان آسيا

ژانويه سال  29امور خارجه وقت و به خاطر خدمات شايسته توپچيباشف، روز 

امپراطور نيكلاي اول حكم استعفاي وي را از دانشگاه امضا كرده و . م1849

  . دستور پرداخت بازنشستگي از طرف دانشگاه را براي وي صادر كرد

يرزا جعفر توپچيباشف يكي از پايه گذاران جامعه باستان شناسي امپراطوري م

پس از تاسيس بخش باستان شناسي شرقي، در اولين . روسيه محسوب مي شود

برگزار شد، توپچيباشف را . م1851آوريل سال  13ز ونشست اين بخش كه ر

مي خاصي بود اين انتخاب نشان قدرداني و احترا. براي اداره اين بخش برگزيدند

غالب اعضاي اين بخش را . كه اعضاي بخش شرق شناسي براي وي قايل بودند

  . شاگردان سابق وي تشكيل مي دادند

از اين . م1855در فوريه سال  شدشرايط نامناسب جسماني مجبور به دليل  

اما پس از كناره گيري از دانشگاه، با دپارتمان آسيايي تا . سمت كناره گيري كند

كه ديگر به . م1867كار در اين بخش تا سال . ل همچنان همكاري داشتسا 18

  . طور كامل توانايي كار كردن را از دست داده بود، همچنان ادامه پيدا كرد

 19. ميرزا جعفر تا پايان زندگي مفيد خود، ارتباطش را با دانشگاه قطع نكرد

يك حساب  از رييس دانشكده حقوق درخواست كرد كه. م1868نوامبر سال 

با مبلغي كه . بانكي دولتي با سود پنج درصد به ازاي هر هزار روبل افتتاح كنند
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در اين حساب جمع مي شود، مي توانند دو مرتبه در سال به بهترين كار علمي 

  . دانشجويي مبلغ صد روبل اهدا كنند

  :مدال ها

  مدال آناي مقدس درجه دو با نشان تاج امپراطور

  س درجه سوممدال ولاديمير مقد

  مدال استانيسلاو مقدس درجه يك

  مدال آناي مقدس درجه يك

  مدال ايراني شير و خورشيد درجه دوم

 

  الكساندر كاسيمويچ كاظم بيك يا ميرزا كاظم بيك

، دانشمند .)م1802-1870(الكساندر كاسيمويچ كاظم بيك يا ميرزا كاظم بيك 

ي وابسته به دانشگاه شرقشناس روس و اولين رييس دانشكده زبان هاي شرق

وي را همچنين يكي از سازمان دهندگان برنامه هاي . سنت پترزبورگ مي باشد

شرق  62به اعتقاد واسيلي واسيلويچ گريگوروا. شرقشناسي در روسيه مي دانند

، كاظم بيك يكي از آن افرادي بود شناس متخصص در تاريخ و فرهنگ مغولستان

در دانشگاهي آورد، وي اين رشته علمي را  كه تحقيقات شرق را در زنجيره علوم

                                                             
٦٢ Vasili Vasilevich Grigoreva 
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الكساندر كاظم بيك . روسيه به سطحي رساند كه چيزي از اروپا كم نداشت

كاظم . »علم اروپا را با علم شرق درآميزد«شهروند و ميهن پرست روس توانست 

بيك زبان فارسي، آذري، روسي، تاتاري، تركي، عربي، انگليسي و فرانسه را در 

دانست وحتي به زبان هاي آلماني و زبان هاي باستاني اروپا نيز حد عالي مي 

  . تسلط داشت

ذهن البته  . تحصيلات عالي وي، تا حدي مرهون استعدادهاي خدادادي او بود

كمك كرد تا هم در زمينه ترجمه آثار مختلف، هم در زمينه تحقيقات باز وي نيز 

ف نسخه هاي خطي و خويش، هم در حوزه زبانشناسي و شعر و هم در توصي

ميراث علمي كاظم بيك بسيار غني و . قوانين مسلمانان به يك اندازه موفق باشد

اين ميراث تا به امروز براي آثار علمي در حوزه هاي ترك شناسي، . متنوع است

خدمات بسيار كاظم . تاريخ و دين شناسي ايران اهميت خود را حفظ كرده اند

ي در سنت پترزبورگ كمك كرد تا امروز بيك در تاسيس دانشگاه شرقشناس

  . شاهد دانش جويان و دانشمندان جوان زيادي در اين حوزه باشيم

سرنوشت كاظم بيك برايش مقدر كرده بود كه راه زندگي همواره سخت و مملو 

. م1823او كه فرزند يك روحاني مسلمان بود، در سال . از تجربيات مختلف باشد

و نام خود را  گرويدبه دين پروتستان مسيحيت به دست مبلغين اسكاتلندي 

اين رفتار كاملا غير عادي وي به عنوان يك مسلمان، موجب . الكساندر برگزيد

او بدون اينكه تحصيلات خود را . ايجاد شكافي عميق ميان او و خانواده اش شد

در دانشگاه به اتمام رسانده و مدركش را دريافت كند، شروع به تدريس زبان 

سال داشت كه به عضويت جامعه آسيايي  26تنها . نمودشرقي در قازان هاي 
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سال با نوشتن اثري به زبان فارسي در  2پادشاهي در لندن پذيرفته شد و پس از 

. خصوص زبانشناسي عربي مدرك فوق ليسانس زبان هاي شرقي را دريافت كرد

خاري زبان هاي اين دانشمند تا پايان عمر عضو آكادمي علوم روسيه و دكتر افت

  . شرقي بود

در شهر رشت ايران ديده . م1802ژوئن سال  22ميرزا محمد علي كاظم بيك در 

پدرش خواجه محمد كاسيم كاظم بيك براي انجام ماموريتي به . به جهان گشود

در منابع مختلف مليت الكساندر كاظم بيك آذربايجاني، . اين شهر سفر كرده بود

البته برخي منابع حاكي از اين هستند كه تا قبل از  .فارس يا تاتار آمده است

پدر كاظم بيك شيخ الاسلام . انقلاب روسيه، مردم فارس را آذري مي گفتند

تمام خانواده وي به اين . م 1811سال . بود) واقع در روسيه(منطقه دربند 

محمد علي كه استعداد زيادي داشت، در منطقه . منطقه نقل مكان كرده بودند

د به دوره هاي آموزش اعتقادات اسلامي مي رفت و خيلي سريع توانست دربن

او زبان فارسي و آذري را در خانواده فراگرفت و تقريبا هر . دوره را به اتمام برساند

طي سال هاي تحصيل او . دو را همچون زبان مادري خود به خوبي مي دانست

 17در سن . را گيردهمچنين توانست زبان هاي عربي، روسي و تركي را نيز ف

به زبان عربي » تجربه دستور زبان عربي«سالگي اولين اثر خود را با عنوان 

پدر با ديدن اين استعداد در فرزندش توجه خود را بيشتر به تحصيلات . نوشت

را  علياو با آرزوي اينكه فرزندش جانشين وي شود، محمد . وي معطوف ساخت

اما آرزوي . ي راهي ايران و عربستان كردبراي تحصيلات تكميلي در علوم اسلام
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با شيخ علي خان دربندي كه آن  علي ، محمد.م1820در سال . پدر محقق نشد

شيخ علي خان از . زمان در عربستان پنهان شده بود، ارتباطات مخفيانه پيدا كرد

مقام شيخ الاسلامي بركنار گرديده به دادگاه تحويل داده شده بود و بنا به حكم 

  . ه به آستاراخان تبعيدش كرده بودنددادگا

كاظم بيك در همان دوران جواني با مبلغين مسيحي اسكاتلندي كه از آشنايان 

طبق يادداشت هايي كه از خود . پدرش نيز بودند، در منطقه دربند آشنا شد

كاظم بيك باقي مانده است، او در گفتگو با اين مبلغين وارد بحث هاي متعددي 

را به آنان تفهيم كرده، آنان را از گمراهي » حقيقت اسلام«د شد و سعي مي كر

در همين مباحثات و تلاش ها بود كه كاظم بيك با ماهيت مسيحيت . نجات دهد

در . هرچه بيشتر آشنا شد و شروع به فراگيري زبان هاي عبري و انگليسي كرد

وي . دمحمد علي براي ملاقات با پدر روحاني عازم آستاراخان ش. م1821سال 

اميدوار بود كه بتواند از آستاراخان رهسپار كشورهاي شرقي شده و تحصيلات 

اما در آستاراخان، او مجددا با مبلغان اسكاتلندي روبرو . خود را به پايان برساند

پس از اين مبارزه دراز مدت . شد و دوباره در جريان بحث و استدلال وارد شد

  . يت گرويددروني، كاظم بيك نهايتا به دين مسيح

ميرزا الكساندر كاظم «از آن زمان كاظم بيك همه جا خود را با دو نام مي ناميد 

او همراه با مبلغين در شهر آستاراخان ساكن شد و در ترجمه كتاب . »بيك

كاظم بيك طي سال هايي كه . مقدس به زبان هاي شرقي ايشان را ياري مي كرد

اروپا پرداخته و زبان هاي اروپايي را در  با مبلغين به سر مي برد، به بررسي علوم

، به او پيشنهاد شد كه براي اتمام .م1825در سال . حد بسيار عالي فراگرفت
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اما دولت تزاري روسيه به وي اجازه خروج از كشور . تحصيلات به انگلستان برود

دولت براي اينكه بتواند از كاظم بيك در اهداف خودخواهانه خويش .  را نداد

خدمت وي در . برد، به وي پيشنهاد كار در وزارت امور خارجه روسيه را دادبهره 

طبق دستور : اين سمت چندان به طول نيانجاميد و وي را از آن بركنار كردند

به عنوان معلم زبان تاتاري در . م1825آگوست سال  25امپراطور، كاظم بيك از 

  . مشغول به كار شد 63آموزشگاه آسيايي امُسك

  :دگي و فعاليت در قازاندوره زن

كاظم بيك در شهر امسك تدريس مي كرد و در شهر . م1826اوايل سال هاي 

در آن دوره وي با رييس دانشگاه قازان پروفسور كارل فدورويچ . قازان مي زيست

اين استاد جوان پيشنهاد داد كه در قازان بماند و فوكس به . آشنا شد 64فوكس

ژانويه  30 از .دبيرستان قازان را به عهده بگيردكلاس هاي زبان عربي و فارسي 

پس از آن  فعاليت نپرداخت ودر دبيرستان به ديگر كاظم بيك . م1826سال 

فوكس طي نامه اي از وزارت خارجه روسيه درخواست كرد كه به وي اجازه 

اكتبر همان سال، كاظم بيك  31. گرفتن انتقالي از شهر امسك به قازان را بدهند

  . بان عربي و فارسي در دانشگاه قازان گرديداستاد ز

                                                             
٦٣ Omsk 
٦٤ Karl Fedorovich Fuks 
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پس از مدتي تدريس در دانشگاه زبان هاي شرقي، تصميم به تدوين كتاب كمك 

. تاتاري در دبيرستان كرد –آموزشي براي استادان زبان عربي، فارسي و تركي 

كتاب وي در سال . آكادمي علوم روسيه از اين كتاب به خوبي استقبال كرد

زبان هاي شرقي طبق برنامه كاظم بيك تا سال هاي . ر شدمنتش. م1836

. متمادي هم در قازان و هم در آستاراخان و تفليس مورد استفاده قرار مي گرفت

كاظم بيك در قازان به تدريس زبان عربي و فارسي و . م1842تا  1836از سال 

  . تركي در كنار هم مي پرداخت

تاتاري تاسيس شد كه  –زبان تركي در دانشگاه قازان گروه . م1828از سال 

از همان زمان وي در كنار تدريس . مديريت آن بر عهده كاظم بيك قرار گرفت

. چهار زبان عربي، فارسي، تركي و تاتاري، فعاليت هاي علمي خويش را بالاتر برد

نيز اثري به زبان . م1831در سال . به او لقب پرفسور را دادند. م1830در سال 

وزارت . نام داشت» نگاهي بر تاريخ زبان و گفتار زبان عربي«كه فارسي نوشت 

آموزش و پرورش با بررسي اين اثر درجه فوق ليسانس و عنوان پرفسوري وي را 

او در اروپا به عنوان يك دانشمند شرقشناس از . م1829در سال . تاييد كرد

كبير شهرت برخوردار شده و به عضويت جامعه آسيايي پادشاهي بريتانياي 

در سال . نيز عضو آكادمي علوم روسيه شد. م1835دسامبر سال  13از . درآمد

، نام كاظم بيك در ميان پروفسورهاي خارق العاده دانشگاه قازان قرار .م1836

 –وي به عنوان پروفسور افتخاري گروه زبان هاي تركي . م1837سال . گرفته بود

تاتاري در تمام  –زبان تركي به تدريس . م1844از سال . تاتاري انتخاب شد

نحو زبان مقالاتي تاليف وي در زمينه ريشه شناسي و . رداختشاخه هاي آن پ



                                                   �����������	����
	������	��������� ���

 

 

كرده و از دانشجويان مي خواست كه متوني را از تركي و تاتاري به روسي و يا از 

وي در اين نحوه كار، به مطالب قابل مقايسه در . روسي به آن زبان ها برگردانند

پس از خروج پروفسور فرانس . م1845در سال . اره مي كردهر دو زبان اش

از دانشگاه قازان، وي به جاي او به تدريس زبان فارسي و عربي  65ايوانويچ اردمان

كاظم بيك رييس اولين گروه دانشكده . م1845اكتبر سال  31در . پرداخت

  . فلسفه در دانشگاه قازان شد

رمي آيد، اين دانشمند به دانشجويان همانطور كه از گزارش هاي به جاي مانده ب

تاتاري دستور زبان را طبق تاليفات  –مقاطع بالاتر از خود در رشته زبان تركي 

اين كلاس ها از نظر تئوري تدريس دستور زبان تركي با . خود تدريس مي كرد

در كلاس هاي درس و كلاس هاي عملي . ديگر روش هاي آموزش تفاوت دارند

ويان در خصوص تاليفات تركي زبان قرون وسطي صحبت كاظم بيك با دانشج

وي براي تاريخ ادبيات ترك ها و تاريخ روشنفكري در شرق از روي . مي كرد

  . نوشته هاي خود تدريس مي نمود

تدريس كاظم بيك از نظر فصاحت گفتار و جزييات جالب توجه براي شنونده 

لف تولستوي را براي  روايتي هست در خصوص اينكه كاظم بيك. بسيار مهم بود

اين . امتحانات ورودي دانشگاه قازان در زبان هاي تركي و عربي آماده كرده است

                                                             
٦٥ Frants Ivanovich Erdman 
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اما ودي دانشگاه قازان شركت مي جسته ، نويسنده بالقوه بايستي در امتحانات ور

  . نهايتا تولستوي در دانشكده حقوق تحصيل كرده و به موفقيت دست يافت

ريسي كاظم بيك، منابع شرقي بسياري منتشر شد تد –طي دوران فعاليت علمي 

يا هفت سياره كه به » asseb ac-seir«: كه تاريخ روسيه را روشن مي كرد

اشغال آستاراخان «، .)م1835در سال (شرح تاريخ خان هاي كريمه مي پردازد 

كاظم بيك در بررسي . و آثاري ديگر» بدست تاتارهاي كريمه. م1660در سال 

وي بر اساس منابع شرقي اقدام . 66اي باستان در روسيه پيشرو بودتاريخ اويغوره

كرد كه در سال » تحقيقات در خصوص اويغورها«به نوشتن مطالبي تحت عنوان 

 –دستور زبان تركي «كتابي با عنوان . م1839در سال . به چاپ رسيد. م1841

ناسي به چاپ رسيد كه مي توان گفت مهمترين حادثه در حوزه ترك ش» تاتاري

اين كتاب اولين تجربه در زمينه آموزش دستور زبان . روسيه به شمار مي رفت

كتاب به مسايلي از قبيل آواشناسي، دستور . هاي تركي به صورت مقايسه اي بود

تركي پرداخته ضمن اينكه آنها را با  –زبان و ساختار نحوي زبان هاي عثماني 

) رهاي قازان، سيبري و اورنبورگآذري و همچنين زبان تاتا(زبان هاي تاتاري 

زبان هاي تركي اختصاص » كلمات تركيبي«بخش سوم كار به . مقايسه مي كرد

داشت كه كاري كاملا جديد بوده و حتي مي توان گفت كه با كارهاي انجام شده 

در سال . در زمينه دستور زبان توسط دانشمندان اروپايي آن زمان متفاوت بود
                                                             

 تركستان شرقييا  سين كيانگهستند كه در ايالت خودگردان  چينغرب  مردم ساكن شمال ٦٦
 سنتي مسلمانو  تركتبارمردم اويغور از اقوام . كنند زندگي مي اورومچيبه مركزيت ) اويغورستان(

  .هستند
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، كه با تحقيقات ...تاتاري –بان عمومي زبان هاي تركي دستور ز«كتاب . م1846

اين . از زير چاپ خارج شد» جديد مولف در زمينه زبانشناسي غني شده بود

لايپزيك (. به زبان آلماني برگردانده شد 67كتاب كمي بعد توسط تئودور تسنتكر

  .). م1848آلمان، 

تخر به دريافت جايزه تاليفات كاظم بيك مورد توجه دولت وقت قرار گرفته و مف

. اين جايزه در آن دوره با ارزش ترين جايزه به شمار مي رفت. شد 68دميدوف

به طور گسترده  –روسي و آلماني  –دستور زبان كاظم بيك در هر دو كتاب 

براي آموزش زبان هاي تركي چه در روسيه و چه در اروپاي غربي مورد استفاده 

شرقشناس فرانسوي در سال  69تاب ژان دنيحتي پس از انتشار ك. قرار مي گرفت

الكسي اسيپويچ . باز هم از كتاب كاظم بيك بيشتر استفاده مي شد. م1921

چرنيايوسكي و صفرعلي بيك ولي بيكف مدرسين زبان روسي و آذري كه پيشتر 

براي آموزش زبان آذري  (1920—1882)را در سال هاي » وطن ديلي«كتاب 

منتشر كرده بودند، اذعان داشتند كه در كتاب خود از قواعد نوشتاري كتاب 

  .  كاظم بيك بهره برده اند

                                                             
٦٧ Teodor Tsenker 
٦٨ Demidov Prize  (  Pavel Nikolaevich Demidov, the founder of the 
prize) 

٦٩ Jean-Denis Délétraz 
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وزرات آموزش و پرورش به دليل بازنشسته شدن  1848آگوست سال  26

تصميم به انتقال كاظم بيك از قازان به  70ا جعفر توپچيباشيفپروفسور ميرز

زيرا در دانشگاه سنت پترزبورگ نياز به فردي . دانشگاه سنت پترزبورگ را گرفت

شرقشناس  71باريس ماايسييويچ دانتسيگ. مدبر جهت اداره گروه زبان فارسي بود

زش شرقشناس حاضر در سنت پترزبورگ آثار كاظم بيك در قازان را بسيار با ار

به حق كاظم بيك را بايد بنيانگذار مكتب «: وي مي گويد. ارزيابي كرد

  . »شرقشناسان قازان دانست

  :دوران سنت پترزبورگ

. كاظم بيك همراه با خانواده راهي سنت پترزبورگ شد. م1849اكتبر سال  30

در .) م1816- 1881(شرقشناس برجسته روس   72واسيلي واسيلويچ گيورگييف 

  : ه مي نويسدخصوص اين دور

ميرزا جعفر كاظم بيك در گروه زبان فارسي يكي والاترين شخصيت هايي است «

كه ما و حتي مي توان گفت تمام آسيا و اروپا و آسيا شناسان تا كنون به خود 

او كه از تحصيلات عميق اسلامي برخوردار بود، به خوبي توانسته بود . ديده اند

دانشمندي كه زبان هاي عربي، . يه گذاري كندبنيان آشنايي با علم اروپا را پا

فارسي، تركي، انگليسي، فرانسه و روسي را به يك اندازه مي دانست و به هر 

سال خدمت در  23وي پس از . شش زبان در گفتار و نوشتار كاملا تسلط داشت

                                                             
٧٠ Topchibashiev 
٧١ Boris Moiseevich Dantsig 
٧٢ Vasili Vasilevich Georgiev 
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دانشگاه قازان و با تمام عشق و احترامي كه براي آن دانشگاه قايل بود، در نوامبر 

  . »به گروه زبان فارسي ما در سنت پترزبورگ وارد شد. م1849ل سا

تلاش در امر آموزش دانشجويان قفقازي در «به خاطر . م1850آگوست سال   26

 29در . نشان خيرخواهي از حكومت دريافت نمود» دانشگاه سنت پترزبورگ

 نيز به خاطر تلاش بي وقفه و حسن انجام كار و وظيفه شناسي. م1851مارس 

دسامبر سال  25. شد» ولاديمير مقدس« 3مفتخر به دريافت نشان افتخار درجه 

پروفسور كاظم بيك به خاطر شايستگي هايش به عضويت شوراي . م1852

  .دولتي درآمد

وي با تلاش هايي كه براي اداره گروه زبان فارسي دانشگاه سنت پترزبورگ انجام 

در روسيه » ز ساختن شرقشناسيمتمرك«مي داد، طرفداران پرشوري براي ايده 

به . به دستور تزار محقق گرديد. م1854اين ايده در سال . اطراف خود جمع كرد

دنبال آن، در دانشگاه سنت پترزبورگ تغييراتي ايجاد كرده و دانشكده زبان هاي 

شرقي را با هدف متمركز ساختن آموزش و تدريس زبان هاي شرقي در روسيه، 

ر همزمان اقداماتي نيز براي گشايش گروه هاي زبان هاي به طو. افتتاح كردند

 27دانشكده زبان هاي شرقي در تاريخ . شرقي در ساير دانشگاه ها صورت گرفت

افتتاح شده و اولين مدير اين گروه هم شخص ميرزا الكساندر . م1855آگوست 

  . كاظم بيك بود
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ه بر رياست دانشكده، اواخر دوره زندگي و شغلي كاظم بيك در پترزبورگ، او علاو

به گفته همعصران وي، فعاليت . استاد زبان فارسي و تاريخ سرزمين پارس نيز بود

نحوه تدريس او بيشتر جنبه . زباني وي از خصوصياتي برجسته برخوردار بود

عملي داشت و در جهت تسلط كامل به زبان زنده فارسي، تلفظ صحيح در هنگام 

كاظم بيك از . رت در ترجمه شفاهي بودخواندن و صحبت كردن و كسب مها

همان سال هاي اولي كه مديريت گروه را بر عهده گرفت، ايده تشكيل يك گروه 

گروه بر اساس آيين نامه دانشگاه در . خاص براي تاريخ شرق را مطرح ساخت

از مديريت دانشكده كناره گرفت و . م1858در سال . گشايش يافت. م1863سال 

—1808)شناس روس عرب شناس و ترك  73لينسكيجاي خود را به موخ

اما موخلينسكي براي اين سمت چندان مناسب نبود و با برگزاري . داد (1877

ك بار ديگر به عنوان مدير دانشكده ، كاظم بيك ي.م1866انتخابات در سال 

، در اين سمت .م1870نوامبر سال  27وي تازمان فوت خود در . برگزيده شد

  . فعاليت داشت

كاظم بيك به عنوان رييس دانشكده براي اعزام دانش جويان و فارغ التحصيلان 

او از هر . دوره كارشناسي ارشد به كشورهاي شرقي تمام تلاش خود را مي كرد

تحقيقات شرق ... «: وي مي گويد. ي به نفع دانشجويان استفاده مي كردفرصت

بيش از ساير شاخه هاي علمي نياز به تحقيقات شخصي، آشنايي با تحقيقات 

آموزش چهار يا پنج ساله . محلي در خصوص زبان و آداب و رسوم آن منطقه دارد

                                                             
٧٣ A.O. Mukhlisnski 
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نها را آنطور كه بايد در دانشگاه حتي با وجود استعداد در دانشجويان، نمي تواند آ

  . »آنان بايد براي دوره هاي كوتاه مدت در شرق حضور داشته باشند. ردبپيش ب

كاظم بيك در سنت پترزبورگ همچنان به فعاليت هاي علمي خود ادامه داد؛ 

وي در سال . چاپ آثاري در زمينه ترك شناسي و تاريخ شرق و اديان آنها

:  از خصوصيات تجربي برخوردار بودكتابي را منتشر كرد كه كاملا. م1854

اين كتاب دستور . »كتاب كمك آموزشي براي دوره هاي كوتاه مدت زبان تركي«

زبان تركي را به طور مختصر توضيح داده بود؛ مطالب از ميان متوني برگزيده 

شده بود كه با دست خط هاي مختلف نوشته شده و در دوره امپراطوري عثماني 

 –مي گرفته است؛ علاوه بر اين، وي تدوين فرهنگ روسي  مورد استفاده قرار

در . واژه روسي را نيز در كارنامه علمي خود دارد 6700تركي شامل بيش از 

توصيف «اي تحت عنوان شمند بزرگ اقدام به انتشار مقاله همان سال اين دان

وه اين مقاله به مساله شي. نوشت» واژگان روسي مشابه واژه هاي زبان هاي شرقي

كار . م1865در سال . تحقيق شرقشناسان در فرهنگ روسي اختصاص داشت

ناآرامي هاي : باب و بابي ها«: بزرگي را در خصوص تاريخ اديان ايران منتشر نمود

در . ».م1852تا . م1844ديني و سياسي در سرزمين پارس طي سال هاي 

ن وجود داشته، مقدمه اين كتاب مولف علي رغم رواج ايده هايي كه در آن دورا

و اين حقيقت كه . باشد» نمي تواند مانعي در راه تمدن«تاكيد مي كند كه اسلام 

آورده  -بغداد –در دوران حكومت عباسيان تمام علوم يونانيان به پايتخت اسلام «

تمام شاخه هاي «و پس از آن هم . بر اين حقيقت صحه مي گذارد» شده است
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به اروپا «يافته و به شيوه هاي مختلف  در همين حكومت توسعه» علم و هنر

  . داده شده است» انتقال

با توجه به نياز آن دوره، پيشنهاد انجام تحقيقاتي در زمينه تركستان  1868سال 

اين منطقه در آن زمان به دلايل استراتژيك مورد توجه . را به دانشكده ارايه داد

اين كار، شروع به جمع آوري  با انجام برنامه ريزي براي. روسيه قرار گرفته بود

مطالب زيادي به زبان عربي در . مطالب و برگرداندن آنها از زبان عربي كردند

كاظم بيك  خصوص تركستان در دوره شكوفايي اقتصادي آن وجود داشت؛

چندين سال متمادي شرقشناسان جوان را به هنگام تعطيلات تابستاني براي 

نسخه هاي خطي و جمع آوري مطالب  تحقيق در يادبودهاي دوران باستان،

او با انرژي . زبان، قومي، سكه شناسي و كتيبه ها به آسياي ميانه اعزام مي كرد

. م1869در سال . زياد براي تحقق برنامه هايي كه در سر داشت، تلاش مي كرد

در اين سفر قصد داشت به . او خود برنامه سفري به خارج از كشور را تدارك ديد

. بپردازد) قرن دهم(هاي خطي جغرافيايي متعلق به المقدسي  بررسي نسخه

متاسفانه . هدف از اين كار جمع آوري مطالب براي تاليف آثار بعدي وي بود

  . بيماري و مرگ به اين دانشمند مهلت ندادند تا برنامه اش را به اتمام برساند

چشم از  1870نوامبر  27سال در سنت پترزبورگ زيست و  21ميرزا كاظم بيك 

مدتي كه در سنت پترزبورگ زندگي مي كرد، توانست خود را به . جهان فروبست
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دختر وي الگا با پسر يكي از شعراي . طور كامل با زندگي در پايتخت وفق دهد

  . ازدواج كرد 74معروف روس به نام يوگني آبرامويچ باراتينسكي

روس قرار مي گيرد ميرزا الكساندر كاظم بيك در ميان آن دسته از شرقشناسان 

مكتب وي طي قرون نوزده و بيست از . كه مكتبي علمي را پايه گذاري كردند

وي روش برگزيده . جايگاهي بس باارزش در علم شرقشناسي جهان برخوردار بود

منحصر بفرد بودن شخصيت كاظم بيك از . تا صده بيست و يك نيز ادامه داشت

و اسلامي را با علوم سنتي روس  اين جهت است كه او توانست تحصيلات شرقي

و اروپاي غربي متصل كند، وي يك دانشمند شرقشناس برجسته در سطح 

  . جهاني، انساني مستعد و مديري دورانديش بود

  :اهم آثار كاظم بيك

 ؛.م1832تاريخ خان هاي كريمه، قازان سال : هفت سياره -

 ؛.م1839تاتاري، قازان  –دستور زبان تركي  -

مجله وزارت آموزش و پرورش ملي،  –وص اويغورها تحقيقاتي در خص -

 در سي و يك بخش؛. م1841سال 

 ؛.م1845قوانين اسلام، قازان سال . مختصرالوقايه، يا وقايع مختصر -

                                                             
٧٤ Yevgeny Baratynsky 
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خبرنامه  –توصيف واژگان روسي، و شباهت هاي آنها با واژه هاي شرقي  -

 ؛.م1852بخش آكادمي علوم امپراطوري، // 

ن، بسترسازي د تمام واژگان و عبارات متن قرآلين يا كتطابق كامل قرآ -

سنت پترزبورگ، . براي انجام تحقيقات ديني، حقوقي، تاريخي و ادبي

 ؛.م1859

 ؛12، شماره .م1859سال » كلام روسي«مريدگرايي و شميل، مجله  -

بازنگري روابط سياسي شرق تا قبل از ظهور محمد، مجله . تاريخ اسلام -

 ؛5و  2ماره ، ش.م1869سال » كلام روسي«

سياسي در سرزمين پارس، سنت  –مشكلات ديني . باب و بابي ها -

 ؛.م1865پترزبورگ، 
- Observations sur un chapitre inconnu du Coran publie par M. 

Garcin du Tassy. — Journal Asiatique, December, ١٨٤٣ 

  

 75ايليا نيكلايويچ برزين

و پروفسور دانشگاه ) مغول شناس ،س ترك شناس، ايرانشنا(برزين شرق شناس 

در . م1818جولاي  19تاتاري روز  –سنت پترزبورگ در گروه زبان هاي تركي 

پدرش كارگر كارخانه اي در جنوب پرم . استان پرم پا به عرصه جهان گذاشت

                                                             
٧٥ Ilia Nokolaevich Berezin 
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تحصيلات خود را در يكاترين بورگ به پايان رسانده و وارد دبيرستان پرم او . بود

  . شد

. دانشگاه قازان وارد شود شناسي موفق شد به دانشكده شرق. م1834 برزين سال

در آنجا وي با جديت در رشته هاي زبان فارسي و عربي زير نظر پروفسور اردمان 

 . تحصيل مي كرد 76فئودور ايوانويچ

، براي ورود به .م1837زبانشناسي در سال  –پس از اتمام دوره دانشكده تاريخ 

در آن دوره برزين جوان تصميم گرفت . آماده مي ساخت دوره پروفسوري خود را

پس از . براي آشنايي بيشتر با سرزمين پارس و تاتار راهي آستاراخان شود

چه عواملي به توسعه روشن «بازگشت از سفر، از رساله دكتري خود با موضوع 

فكري مساعدت كرده و چه عوامل حركت  به سوي قدرت مسلمانان را متوقف 

  . با موفقيت در شهر قازان دفاع كرد »مي سازد

سال . تحصيلات خود را در زبان هاي شرقي به پايان رساند. م1841سال 

برزين به دستور پرفسور الكساندر كاسيمويچ كاظم بيك عازم يك . م1842

و  ايرانماموريت علمي سه ساله در داغستان، ماوراي قفقاز، عربستان، تركيه، 

و توانست دانش علمي خود را توسعه داده و در زندگي در اين كشورها ا. مصر شد

  . روزمره مردم، ادبيات و دول باستاني شرق به پژوهش بپردازد

                                                             
٧٦ Erdman Feodor Ivanovich 
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يادداشت هاي «دستاوردهاي سفر وي به شرق در مجموعه اي به نام 

در دانشگاه قازان به صورت تايپي . م 1845-1846طي سال هاي » دانشمندان

  . نگهداري شده است

عنوان پروفسوري . م1846مارس سال  19از بازگشت به قازان، در برزين پس 

طي يك دوره نه ساله كار آثار زيادي از . گروه زبان تركي را دريافت مي كند

قبيل رساله تاريخي و مقالات متعدد به زبان هاي روسي و فرانسوي از وي به 

  . جاي مانده است

  :دوران سنت پترزبورگ

پترزبورگ سنت اي شرقي وابسته به دانشگاه ، دانشكده زبان ه1855سال 

گشايش يافت و برزين به همراه الكساندر واسيلويچ پاپف و واسيلي واسيلويچ 

  . تاتاري برگزيده شد –پاولويچ به سمت پروفسور گروه زبان هاي تركي 

ايليا نيكلايوچ با نقل مكان به سنت پترزبورگ تصميم گرفت كه بي درنگ در 

وي مقالات پرتيراژي در خصوص شرق و به خصوص . جويد مجله ادبيات شركت

  . به رشته تحرير درآورد. م1842-1845شرح سفر خود در سال هاي 

علاوه بر اين مقالات، تعدادي نيز نقد بلند ادبي و ارزيابي بر انتشارات مربوط به 

  . ه استشرق نوشت
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ختار داخلي شرح سا«برزين از پايان نامه دكتري خود با عنوان . م1964سال 

. م1872-1879سال هاي . از پادشاهان مغول دفاع كرد» حكومت اولوس جوچي

- 1884را منتشر كرده و در فاصله سال هاي » دايره المعارف روسي«فرهنگ 

وي . منتشر كرد» فرهنگ دايره المعارف جديد«دو جلد كتاب با نام . م1888

ريح كند كه از نظر قصد داشت اطلاعات اين دايره المعارف را به نحوي تش

مارس سال  22برزين در . كوتاهي و ارزش براي همگان قابل دسترسي باشد

  . در سنت پترزبورگ درگذشت. م1896

  :تاليفات

  در قازان - 1

  ؛.)م1847(دستور زبان تركي 

تاتاري موجود در كتابخانه سنت پترزبورگ  –توصيف نسخه هاي خطي تركي 

  ؛.)م1846-1849سال هاي (

  .)م1849(هاي تركي سيستم گويش 

  .)م1850(سفر به داغستان و ماوراي قفقاز 

  ؛)در دو جلد. م1850- 1851سال هاي (كتابخانه مورخين شرقي 

  ؛.)م1850-1852(عناوين خان ها 

  ؛)در دو جلد. م1849-1854سال هاي (كتابخانه ترك هاي شرقي 

  ؛.)م1852(سفر به شمال سرزمين پارس 
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  ؛.)م1853(پژوهش در گويش هاي فارسي 

  ؛.)م1853(دستور زبان فارسي 

  ؛.)م1853(» بولگار در ولگا«مونوگرافي 

  ؛.)م1853(شرحي بر تهاجم باتيا خان مغول به روسيه 

  ؛.)م1855(كاتالوگ يادداشت ها و مدال هاي اتاق سكه شناسي دانشگاه قازان 

  در سنت پترزبورگ -2

  ؛.)م1856(ضرب المثل هاي مردمي اقوام ترك 

بين النهرين، سوريه و مصر : به شرق بر مبناي سه گويشراهنماي سفر 

  ؛.)م1857(

  ؛)در شش جلد. م1858-1869سال هاي (مجموعه سال نامه هاي شرقي 

سال ) (موضوع پايان نامه دكتري(ساختار داخلي حكومت اولوس جوچي 

  ؛.)م1865

  ؛)در سه جلد. م1857- 1878سال هاي (برگزيده آثار تركي 

  

ار مذكور، مقالاتي نيز در خصوص شرق در مجلات و مطبوعات برزين علاوه بر آث

به » خبرنامه روسي«و » اخبار مسكو«بيشترين آثار وي در . به چاپ رسانده است

از جمله مقالات چاپ شده وي در اين دو خبرنامه مي توان به . چاپ مي رسيدند

  :آثار زير اشاره داشت

  ؛.)م1856(رمضان در استامبول 

  ؛.)م1856(عيد 

  ؛.)م1860، 1858، 1856(صحنه بيابان 
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  ؛.)م1857(دنياي ديگر 

  ؛.)م1867(سعادت مسلمان 

. م1873- 1882(» دايره المعارف روسي«مهمترين اثر زندگي برزين را مي توان 

  . ناميد) جلد 16در 

  77كارل گنريخويچ زالمان

  ايرانشناس برجسته روس

وي . چشم به جهان گشود .م1849در سال وي 

خود را در دانشكده زبان هاي شرقي  تحصيلات

. وابسته به دانشگاه سنت پترزبورگ به پايان رساند

رباعيات «رساله دوره فوق ليسانس را با موضوع 

. م1875نوشته و پس از دفاع در سال » خاقاني

با اتمام اين . مدرك فوق ليسانس را در رشته ادبيات زبان فارسي دريافت كرد

بيات دوران زنديه و پهلوي در دانشكده زبان هاي دوره، شروع به تدريس اد

وي در سمت استاد بخش زبان شناسي شرق، رييس موزه آسيايي و . شرقي كرد

مهمترين آثار . همچنين كتابدار كتابخانه آكادمي علوم روسيه مشغول به كار بود

 : وي عبارتند از

                                                             
٧٧ Karl Genrikhovich Zaleman 
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"Ueber eine Parsenhandschrift der K. Oeffentl. Bibliothek zu 
St.-Petersburg" 

("Travaux de la ٣-e session du Congres international des 
Orientalistes", т. II, Лейден, ١٨٧٩); 

"Mittelpersische Studien" ("Bulletin de l'Academie", ١٨٨٦), 
"Scham-si-Fachrii lexicon Persicum" (Казань, ١٨٨٧); 
"Abdulgadiri lexicon Schahnamianum" (١٨٩٥); "Persische 
Grammatik mit Literatur, Chrestomathie und Glossar" 

اثر ديگري تحت   78همراه با دانشمند ديگري با نام ليپتسيگ. م1890در سال 

  . نوشت» دستور زبان فارسي جديد، با ضميمه و ايندكس«عنوان 

"Noch einmal die Seldchukiscgen Verse" (١٨٩٠, "Bulletin de 
l'Academie"); 

در  1895سال » يادداشت هاي شرقي«در دانشكده » فرهنگ شوگنان« -

  سنت پترزبورگ؛

 1900، 1897سال » اخبار«بولتن (مقالاتي در خصوص يهوديان ايراني  -

، 1906در سال هاي » يادداشت ها«(؛ آثاري در خصوص مانويان ...)و 

  ؛...)و  1908

در بولتن ). و شمارگان بعدي 1908(» مطالعاتي در خصوص مانويان« -

مطالبي نيز در خصوص نسخه هاي خطي شرق كه در موزه » اخبار«

 . آسيايي قرار داشته اند، آمده است
                                                             
٧٨ Leiptsig 
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  )م1918-.م1857( 79ولادمير آندريويچ كاساگوسكي

شركت در جنگ (اين سپهبد و ايران شناس ،  در زمان جنگ حوالي قفقاز 

فرمانده پادگان ( ، چين )1878ا ت. م1877تركيه در سال هاي  –روسيه 

) فرمانده تيپ دو ساحلي هنگ تركستان( آسياي ميانه  و)مستحكم ليايانسكي

رئيس آموزش تيپ قزاق شاه . م1903تا . م1884در سال هاي . فعاليت مي كرد

او تمامي وقايع در خصوص زندگي وحوادث سياسي ايران را . ايران در تهران بود

مجموعه ارزشمندي از كتابهايي با موضوع شرق و . استدر خاطرات خود نگاشته 

لاح ها و ابزارهاي هنري شرقي  جمع آوري نموده سهمچنين كلكسيوني از 

در .) م1913از سال ( كاساگوسكي عضو جامعه خاور شناسان روسيه بود . است

  .تير باران شد. م1918در آگوست )استان نووگورود(ملك خود پاگاستيخا 

  :تاليفات

سال )(از دفتر خاطرات ژنرال كاساگوسكي(ن در اواخر قرن نوزدهايرا -

  ؛.)م1923

  .).م1960سال )(از دفتر خاطرات تهران ژنرال كاساگوسكي (پتروف . ام -

  

  

                                                             
٧٩  Kosagovsky Vladimir Andreevich 
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  .)م1942-.م1865( 80ايوان ديوسينيويچ ياگلو

  شرق شناس، ايدئولوژيست، ايران شناس و عرب شناس

نستانتينوكي، دوره افسري، زبان آموزشگاه نظامي ك اين سرهنگ ارتش روسيه ، 

هاي شرقي گروه آسيايي وزارت امور خارجه، دانشكده باستان شناسي در سنت 

در موسسه . پترزبورگ و زبان هاي زنده شرقي را در پاريس به اتمام رساند

دوره . م1897بعد از آنكه در سال . آموزش نظامي تاشكند تدريس مي كرد

زبان هاي شرقي را  . م1905تتاح نمود در سال را اف) اردو(آموزشي زبان هندي

براي دوره ها و مدرسه ها تعدادي از كتاب هاي . به مدرسه افسري تاشكند آورد

آموزشي، مكالمه،گلچين هاي ادبي و كتاب هاي مربوط به واژه نگاري را آماده 

اي مدرسه اطلاعات، منابع، شرح وقايع  به طور منظم در نشريات دوره. كرد

روز،حوادث، مطالبي از ادبيات غربي و اخباري در خصوص شرق را چاپ  تاريخي

 عضو سازمان و دبير بخش جامعه شرق شناسان. م1902از سال . مي كرد

شد و همچنين به عنوان عضو كميسيون توسعه موقعيت دانشكده هاي  تاشكند

 .م1911تا . م1897بين سالهاي . زبان هاي شرقي در تاشكند نيز فعاليت داشت

مدت زمان طولاني بر روي فرهنگ . كار به زبان هندي چاپ كرد 80بيش از 

.) م1910(عربي  -و  فرهنگ لغت جامع فارسي.) م1908(روسي  -لغت فارسي

كار مي كرد كه به عنوان منبع مطالعاتي مورد توجه كثيري از خوانندگان قرار 

د، در سالهاي دوره نظامي شرق شناسي را تدريس مي كر. م1920از سال . گرفت

سال . استاد آكادمي كارگران و كشاورزان ارتش سرخ بود. م1933تا . م1930

                                                             
٨٠  Jagiello Ivan Denisovich 
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پس از يك بيماري  در مسكو .م1942اگوست سال  31زنداني شد و در  1933

  .طولاني در گذشت

 :اهم تاليفات او شامل -

، سال )اردو(الكساندر استپانويچ گرين، گرامر آموزشي زبان هندي -

  ؛.م1897

  ؛.م1899مين، عشق آباد، سال چهار برا -

فارسي، تاشكند،  -روسي،روسي -مترجم فارسي از فرهنگ لغت فارسي -

  ؛.م1902سال 

  ؛.م1902روسي، سال  -فرهنگ لغت هندي -

  ؛.م1902، تاشكند،سال )اردو(گرامر آموزشي زبان هندي  -

  ؛.م1902مسائل مربوط به معيشت عربها در اروپا، سال  -

يران، مشاهدات مربوط به كشور ،تاشكند، نقاط استراتژيك انگليس در ا -

  ؛.م1905سال 

  بلوچستان؛ -

  بخشي از بنگال؛ -

  كشمير؛ -

  سيستان و بلوچستان؛ -

  راجپوتانا و سياست هايش؛ -

  كنگره ملي هند؛ -
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  اگر روسيه مالك هند شود؛ -

  مسلمانان در هند؛ -

  .م1910فارسي، تاشكند، سال -عربي-فرهنگ لغت كامل روسي -

 
 

  81چبوتچيك ميخاييل ميخايلوي

شرقشناس نظامي، ژنرال ارتش و از علاقه مندان تحقيق در سرزمين پارس و 

  افغانستان

 
، .م1922 – 1868طي سال هاي . چشم به جهان گشود. م1868در سال  وي

دانشكده افسري مسكو و آكادمي نيكلايف وابسته به ستاد ارتش . ژنرال ارتش بود

در . ي اول شركت فعال داشتدر جنگ جهان.). م1897سال (را به پايان رساند 

سرهنگ و رييس ستاد بيست و هفتم بخش پياده نظام و در اكتبر . م1908سال 

، وي را به عنوان رييس ستاد .م1917در سال . ، افسر ارتش بود.م1914سال 

، همراه با وزير كشور باگدانوف از .م1919در اواسط آوريل . چهلم ارتش برگزيدند

در بخش نيروهاي ذخيره . م1919مي  3و در آنجا از . كريمه به يكاتريندار رفت

در فاصله كمي، توسط ژنرال دنيكين . كارمندان ستاد فرماندهي كل قرار گرفت

 –به عنوان دستيار وي در بخش غيرنظاميان ارتش داوطلبان ژنرال ماي 

كمي بعد به دستور يكي از فرماندهان، جاي . مايوسكي فعاليت خود را آغاز كرد

  . به شخص ديگري دادند وي را

                                                             
٨١ Butchik Mikhail Mikhailovich 
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  .)م1942-.م1871( 82آقافانگل افيمويچ كريمسكي

  عرب شناس برجسته، ايران شناس و تركيه شناس، شاعر و مترجم

در شهر . يكي از بنيانگداران مكتب شرق شناسي در اكراين مي باشد وي 

اصليت او به (والينسكي در خانواده اي فرهنگي چشم به جهان گشود  -ولاديمير

كريموتاتاري فراري در قرن هجده برميگردد كه به بلاروس رفتند و  نانيوروح

كلاس هاي تخصصي دانشكده شرق شناسي .).  مذهب مسيحي را پذيرفتند

.  م1896همچنين در سال . لنينگراد را به اتمام رساند و به درجه استادي رسيد

تا . م1896سالهاي . تاريخ و زبان شناسي دانشگاه مسكو را تمام كرددانشكده 

بين سالهاي .  دانش خود را در زمينه زبان عربي در لبنان تكميل نمود. م1898

كده زبان هاي شرقي استاد زبان عربي و تاريخ اسلام دانش. م1918تا . م1898

وص خاور ميانه و نويسنده و ويراستار مقالات در خصلنينگراد بوده و همچنين 

.  م1918او از سال . بود "84و افرون 83فرهنگ جامع بروكگاوز "خاور نزديك در

به عنوان رئيس دانشگاه كيف برگزيده شد و يكي ازسازمان دهندگان آكادمي 

دبير . م1928يكي از اعضاي فعال و تا سال . م1918علوم اكراين  بود ، در سال 

شناسي آكادمي علوم اكراين را تا سال دائمي گرديد و  بخش تاريخ و زبان 

كار چاپ شده در خصوص  500او نويسنده بيش از . رياست مي كرد. م1929

                                                             
٨٢  Agafangel  Efymovych Krimski 
٨٣  Brokgaoz 
٨٤  Efron 
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 هتاريخ، ادبيات فرهنگ كشورهاي عرب زبان، ايران، تركيه و قلمرو خانهاي كريم

. م1920پس از انحلال آكادمي علوم اكراين در پايان سال . و آذربايجان مي باشد

تمامي موسسات شرق شناسي و بخش هاي تاريخ و زبان شناسي  و از بين رفتن

بسياري از همكاران او درطي  .اين آكادمي  از تمامي پستها كناره گيري كرد

بر اساس شواهد اندكي . دستگير و زنداني شدند "85لوچنكو"جريان پذيرش پسر 

چاپ كارهايش . به مدت كوتاهي در زندان به سر مي برد. م1930او نيز در سال 

كريمسكي چندين سال همراه با برچسب . نشد و سعي كردند او را از ياد ببرند

به او . م1936در سال . ملي گرايي در سخت ترين شرايط مادي زندگي مي كرد

اجازه دادند كه به عنوان رياست فارغ التحصيلان دانشكده  زبان و تفكر آكادمي 

طي قراردادي با . م1937ل در سا. علوم اتحاديه جماهير شوروي فعاليت كند

مقاله  "دانشكده شرق شناسي آكادمي علوم اتحاد جماهير شوروي  كار بر روي 

. م1939در سال . به اتمام رساند را "اي در خصوص تاريخ ادبيات معاصر عرب

پس از پيوستن غرب اكراين به اتحاد جماهير شوروي ، به عنوان شاهد عيني 

مراسمي  طي. كراين به شهر الوو فرستاده شدسطح بالاي علمي  مراكز علمي ا

موفق به . م1941در آغاز سال . سالگي اين دانشمند را جشن گرفتند 70رسمي 

به اتهام شركت . م1941ژولاي سال  20. دريافت نشان سرخ كار و تلاش گرديد

به قفقاز و از . م1941پاييز سال . در گروه آزادي خواهي اكراين دستگير گرديد

ژانويه سال  25او در . اكتبر به زندان كوستاناي برده شد  30تاريخ آنجا در 

كميسارياي خلق امور داخلي اتحاد  7در بيمارستان زندان شماره . م1942

                                                             
٨٥  Lochenko 
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مدفن او نامعلوم . جماهير شوروي در شهر كوستاناي چشم از جهان فرو بست

  .است 

 : اهم تاليفات او شامل

  ؛.م1895ال مقاله اي در خصوص گسترش صوفي گري، س

  ؛.م1896شاه نامه، سال 

  .م1899مسلماني و آينده اش، سال 

  ؛.م1900سخنراني در خصوص تاريخ ايران، سال 

  ؛.م1902سخنراني در خصوص قرآن، سال 

  ؛.م1903زبان هاي اروپايي و آرامي، سال : در خصوص زبان هاي هفت گانه

تاهي در خصوص تاريخ عرب، خليفه هاي آنها، سرنوشت بعديشان و مقاله كو

  ؛.م1903ادبيات عرب، سال 

از دوره خليفه هاي عرب تا حمله مغول : تاريخ ايران، ادبيات و عرفان باستانيش

  ؛.م1903ها، سال 

  ؛.م1910، سال تا سقوطتاريخ تركيه و ادبياتش، از آغاز 

  ؛.م1912زبانهاي هفت گانه جنوبي و تاريخ تفصيلي زبان عربي، سال 

  ؛.م1916ال گلچين هاي عربي، س

  ؛.م1916تاريخ تركيه و ادبياتش، سال 
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از دوره چنگيز خان تا حضور صفويان در : تاريخ ايران، ادبيات و عرفان باستانيش

  ؛.م1917ايران و مغول بزرگ در هند قرن هفده و هجده، سال 

  ؛.م1923تاريخ ايران و نوشتار، كيف، سال 

  ؛.م1924تاريخ تركيه، كيف، سال 

  ؛.م1924هايش، كيف، سال حافظ و ترانه 

  ؛.م1927نوشتار تركي در زمان يورش تيمور و دوره عثماني، كيف، سال 

  

  .)م1942-.م1871(86اسماعيل نومانويچ لمانوف 

  تركيه شناس، زبان شناس  ، ايران شناس و عرب شناس

را در سال  دولتيمدرسه تاتار روسي را در شهر سيمفروپل و مدرسه  وي

تابستان .  اند، پس از آن بلافاصله تدريس را شروع كردبه پايان رس. م1890

در . زبان تركي را در شهر كنستانتينوپل آموخت. م1897-.م1896سالهاي 

در . در قاهره زبان هاي فارسي و عربي را ياد گرفت. م1903-.م1899سالهاي 

برگشت و رياست مدرسه خصوصي  تاتر را در  87به شهر كريم. م1904سال 

به خاطر انقلاب و فعاليت هاي غير مذهبي آن زمان . به عهده گرفتباغچه سراي 

به عنوان . م1907در سپتامبر سال . اخراج شد و مورد اذيت و آزار قرار گرفت

شنونده آزاد به دانشكده زبان هاي شرقي دانشگاه سنت پتربورگ راه يافت و تا 

                                                             
٨٦  Ismail Nomanovich Lemanov 
٨٧ Kerim 
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ه عنوان تنظيم او ب. تحصيل مي كرد اما آن را به اتمام نرساند. م1908سال 

لمانف . همكاري داشت 88كننده در چاپ كتاب  ولاديمير ايوسيفويچ براگينسكي

كارگزار فراكسيون مسلمانان مجلس چهارم بود و به مدت چندين ماه مسئول 

. م1919تا نوامبر سال . م1907در نوامبر سال . شد "مليت "انتشار روزنامه 

پل در استان تاوريچسكي رئيس بخش مسلمانان  شهرداري منطقه سيمفرو

در دوره حكومت اتحاد جماهير شوروي در دانشكده فني دانشگاه دولتي . گرديد

شهر كريم تدريس مي كرد و عضو كميسيون علمي متديست ها درحزب 

در دانشگاه دولتي كريم رشته زبان و ادبيات عرب و . كمونيست اين شهر نيز بود

دوره زبان  . م1925از سال . مي دادهمچنين تاريخ اعراب و اسلام را آموزش 

تاتار ، متد آموزشي آن، تاريخچه زبان هاي تاتار، عرب و فارسي و همچنين 

او به عضويت اولين دوره تركيه . عناصر و نشانه هاي زبان تاتار را افتتاح كرد

در تابستان . شناسي در سراسر اتحاديه جماهير شوروي درآمد و عازم باكو گرديد

به اتهام رهبري ناسيوناليستهاي محلي مجبور به ترك شهر كريم  .م1934سال 

در دوره ترجمه و ويرايش دانشكده شرق . م1935تا . م1934در سالهاي . شد

شناسي لنينگراد مشغول به تدريس شد اما پس از انتشار مقاله در مجله 

 تاتاركريمي ناسيوناليست و هدايت كننده"هويت او به عنوان  "بولشويك ها "

در عين حال او موفق . اخراج شد. م1935افشا گرديد و در ژوئن سال  "انقلاب

گرديد كارهايي را در دانشكده شرق شناسي كه از آنجا فارغ التحصيل شده بود 

                                                             
٨٨ Veladimir Iusifovich Braginski 



!� ����������������������������������������������������������������������	
��������������������������������������������  

به دستور دانشكده زبان و فرهنگ ، فرهنگ لغت زبان تركي . برعهده بگيرد

هام اينكه يكي از به ات. م1938او در نوامبر سال . باستاني را تهيه كرد

. و عامل سه قدرت خارجي  بوده زنداني شد  "پانترك"ايدئولوژيستهاي جنبش 

در ارتباط با دستگيري كادر يژووسكي توسط بازرسان . م1939در ژوئن سال 

لمانف در سالهاي پيش از . كميسارياي خلق اتحاد جماهير شوروي آزاد شد

شناسي در زمينه تاريخ  جنگ عضو گروه بزرگ عرب شناسان دانشكده شرق

تركمنستان و تركمنها بود و همچنين همراه با شخصي به نام گوبين فونت تركي 

او در زمان محاصره لنينگراد چشم از جهان . نسخه هاي خطي را ترسيم كرد

وكار ) .م1926سال ( ادبيات معاصر كريم ؛از چندين اثر او مي توان به. فروبست

  .    اشاره كرد ،).م1927سال (چاپ در كريم 

  89لئون فادويچ تيگرانف

  ايران شناس

در شهر الكساندروپل در ايالت اريوانسكي در خانواده اي . م 1871در سال  وي

-دانشكده نظامي آكادمي گنشتاب دانشگاه افسري سنت. درباري متولد شد

پس از آن در رصد خانه .). م1899- . م1896.( پترزبورگ را به اتمام رساند

به دستور سرلشكر، دستيار . م 1918خدمت مي كرد، در مي  پولكووسكي

بلافاصله   وبراي ماموريت نظامي به ايران اعزام  شد و  فرمانده نظامي پتروگراد

مدير ارشد علوم نظامي . م 1928تا . م1923در سال هاي . گرديدصاحب قدرت 

                                                             
٨٩  Leon Fadeevich Tigranov 
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 1930ا ت. م 1929سالهاي . آكادمي آمادگي نظامي اتحاد جماهير شوروي گرديد

  .در دانشگاه شرق شناسي لنينگراد تدريس مي كرد. م

توسط همكاران اداره سياست مشترك تحت نظارت . م 1931مي  20

كميسارياي خلق اتحاد جماهير شوروي به پنج سال حبس بدون محدوديت 

بر آزاد گرديد و . م1934در بهار . حقوق در اردوگاه كار اجباري محكوم شد

به عنوان پروفسور دانشكده شرق شناسي لنينگراد  ”يمواعال“اساس در خواست 

او برنامه اي براي دوره مقدماتي  .مشغول به كار شد. م1934از  اكتبر سال 

آموزش ايران شناسي تدوين كرد و همچنين تحقيقات علمي در خصوص طرح 

و از  تاليفات ا.سرنوشت او نامعلوم است. اوليه جغرافياي فيزيكي ايران ارائه نمود

خلاصه اي از سفرها و : اقتصادي در ايران–مي توان به ارتباط اجتماعي 

اشاره .) م1909سال ( مشاهدات در خصوص اراضي، مليت و سيستم هاي اداري 

  .كرد

  90ولاديمير فئودورويچ مينورسكي

  شرقشناس

ديده به جهان » تور«در منطقه . م1877ولاديمير فئودورويچ مينورسكي در سال 

تحصيلات خود را در دانشگاه كمبريج به پايان رسانده و . م1966سال . گشود

. م1900وي در سال . زندگي علمي خود را به عنوان شرقشناس روس آغاز كرد
                                                             
٩٠ Vladimir Feodorovich Minorski 
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انستيتوي زبان هاي . م1903دانشكده حقوق دانشگاه دولتي مسكو و در سال 

 ، در وزارت امور خارجه.م1903از سال . را به پايان رساند» لازارف«شرقي 

. روسيه در بخش سياست هاي مربوط به ايران و تركيه، شروع به فعاليت كرد

- 1919بين سال هاي . ، به روسيه بازگشت.م1917پس از انقلاب اكتبر 

در فرانسه و از . م1932، در ايران مشغول به كار بوده، سپس تا سال .م1917

از سال . ستبه مدت چند سال تجربه زندگي در انگليس را داشته ا. م1932سال 

بخش اعظم آثار وي به تاريخ . ، در دانشگاه لندن به تدريس مي پرداخت.م1937

و فرهنگ ايران، قفقاز، تركيه و همچنين تاريخ اسلام، قوم شناسي و تاريخ شرق 

مينورسكي سهم بسزايي در حوزه تحقيقات مربوط به ايران، . اختصاص دارد

  .نستان و تحقيقات تاريخ ويزانتي داردتركيه، مغولستان، ققفاز، آذربايجان، ارم

   

 .)م1938-.م1879( 91ولاديمير گناديويچ تاردوف    

  اس، مورخ، اقتصاد دان و كلكسيونرشن ايران

پس از . در شهر سنت پترزبورگ چشم به جهان گشود. م1879در سال  وي

مرگ پدر كه كارمند بانك بود، تحصيلات را رها كرده و به كار در بانك مشغول 

وي علاوه بر آن، به كار روزنامه نگاري و انتشار اشعار خويش نيز مي . شد

به . م1909در سال . تاردوف از تحصيلات دانشگاهي برخوردار نبود. پرداخت

، سفر خود را در سرزمين پارس آغاز »كلام روس«عنوان يكي از روزنامه نگاران 

                                                             
٩١ Vladimir Genadievich Tardov 
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بت به ايران انتقاد در مطالب خود هميشه از موضع سياستمداران روس نس. كرد

برخي از آثار و تاليفات خود را كه امكان چاپ در روسيه برايشان ميسر . مي كرد

  . منتشر مي كرد» منچستر گاردين«نبود، با ترجمه به زبان انگليسي در مجله 

پس از بازگشت از سرزمين پارس، فراگيري زبان فارسي را به كمك يكي از 

با فراگيري زبان فارسي، اشعار فارسي را به . رددانشجويان دانشگاه مسكو آغاز ك

اقدام به چاپ اشعاري كرد كه به شدت . م1917در سال . روسي ترجمه مي كرد

-1918در سال . از طرف وزير امور خارجه وقت ميلوكوف مورد انتقاد قرار گرفت

به كميسارياي خلق وزارت كشور اتحاد جماهير شوروي وارد شده و . م1919

. وي اقدام به انتشار چندين بولتن كرد. انتشارات را به دست گرفت رياست بخش

طي همين سال ها در دروه هاي زبان فارسي كه توسط وزارت امور خارجه برگزار 

  . مي شد، شركت مي كرد

به عنوان نماينده كميسارياي خلق وزارت كشور اتحاد جماهير . م1920سال 

. م1921تا . م1920سال هاي  طي. شوروي در جمهوري گلانسك برگزيده شد

ميان جمهوري سوسياليستي شوروي و ايران . م1921فوريه سال  26در قرارداد 

طي سال . وي همچنين مسئول اطلاعات دفتري ايران نيز بود. شركت داشت

در . به عنوان سفير شوروي در سركنسولي اصفهان تعيين شد. م1921- 28هاي 

خود را كه در رابطه با ايران جمع  بخشي از كلكسيون. م1927-28سال هاي 

در گروه . م1928از سال . آوري كرده بود به مجموعه نمايشگاهي اهدا نمود
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كشورشناسي ايران وابسته به دانشكده شرق شناسي مسكو به تدريس مي 

كادمي دولتي تاريخ نيز در آ. م1935از سال ). خ ايرانمسايل ايران، تاري(پرداخت 

  . ي كردو فرهنگ مسكو تدريس م

آرايش «: است اشاره شده سه تاليف مهمبه . م1935در بيوگرافي وي به سال 

اين كتاب قرار بود » مصنوعي روابط اجتماعي در ايران و ساير كشورهاي شرقي

توسط انستيتوي تاريخ علوم طبيعي و تكنولوژي آكادمي علوم اتحاد جماهير 

سيار مثبتي نيز ضميمه ، شرح ب1935حتي برتلس در سال . شوروي منتشر شود

نام دارد، كتابي در خصوص مردمان ايران بر اساس » كرم«اثر دوم . آن كرده بود

كتاب سوم تحت عنوان . نوشته هاي فردوسي در خصوص كرمان مي باشد

  .در خصوص فئوداليسم در دوران ساساني مي باشد» مزدك«

ه جاسوسي، اقدام وي را متهم ب. در مسكو دستگير شد. م1938فوريه  5تاردوف 

. م1938هشتم آوريل سال . به ترور و شركت در برنامه هاي ضد حكومتي كردند

شوراي نظامي دادگاه عالي اتحاد جماهير شوروي وي را به جاسوسي متهم 

حكم در همان روز توسط كميسارياي خلق وزارت كشور شوروي به اجرا . ساخت

ي عالي فدراسيون روسيه از وي دادگاه نظام. م1994فوريه  8در تاريخ . درآمد

  . اعاده حيثيت كرد

  : تاليفات

  ؛.م1907مجموعه شعر، مسكو، : نور شبانه -

  ؛.م1909، مسكو، )نقد: (انعكاس شخصيت -

  ؛.م1912مجموعه شعر، مسكو، : عجيب -
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  ؛.م1912انديشه روس، // سرزمين پارس و فرهنگ آن -

  ؛.م1918تاگور سادونيك، مسكو،  -

  ؛1918، مسكو، .)م1911- 1917(زيده آثار برگ: سرنوشت روسيه -

  ؛12، شماره .م1930سال // روابط زمين داري در سرزمين پارس -

// خصوصيات اصلي زمين داري و روابط مالكيت در پارس مركزي  -

  ؛28م، شماره 1930

داستان هاي از ايران باستان، مسكو، : سهم مادر تعميدي. خداداد احمد -

  ؛.م1930

  ؛3، شماره .م1933// بايل پارس خصوصيات اصلي روابط ميان ق -

  ؛.م1934شماره ويژه، // صنعتگران پارسي  -

  ، كتاب پنجم؛.م1934// پيدايش نام هاي قبايل آريايي  -

. م1935تاشكند، . دختراني از خانواده هاي ثروتمند. كاظم ميرزا مشفت -

  ترجمه از زبان فارسي؛

با همكاري ترجمه از زبان فارسي . (م1935عمر خيام، رباعيات، مسكو،  -

  ؛)رومروم و چايكيني

ترجمه از زبان . (م1936تاشكند، . تهران باستان. كاظم ميرزا مشفت -

  ؛.م1960فارسي، عشق آباد، 

  ؛.م1937// تاريخ زمين داري و اجاره زمين در ايران  -

 ؛.م1937تاريخ ايران در قرون وسطي، مسكو،  -
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) كزما-توفيق: توفيق ژوبراييل؛ پسوند(  92توفيق گاوريلويچ كزما

  .)م1958- . م1882(

  عرب شناس، ايران شناس و تركيه شناس 

تحصيلات را در مدرسه روسي . در شهر دمشق كشور سوريه به دنيا آمدوي 

در سالهاي .). م1926( شاهنشاهي ارتدكس جامعه فلسطينيان به پايان رساند

مي  در دانشكده بازرگاني كيف زبان عربي و تركي را تدريس. م1915تا . م1913

در اين دوره با . به منظور تكميل زبان فارسي به ايران رفت. م1914در سال . كرد

. آكادمي علوم اكراين همكاري داشت و به عنوان زبان شناس عربي مشغول بود

سال به دانشجويان دانشگاه هاي اكراين به عنوان فارغ التحصيل مقطع  40طي 

او ترجمه هاي . دريس مي كرددكتراي آكادمي علوم اكراين، زبان عربي را ت

بسياري از نويسندگان قرون وسطي و معاصر انجام داد، اما اين ترجمه ها چاپ 

  .نشدند

، آپارتمان شماره 34محله اندروسكي، پلاك (در كيف دوران را سپري مي كرد  

به خاطر عدم صلاحيت . م1930در سال ). آپارتمان–؛ در حال حاضر موزه 32

كزما .فانگل افيمويچ كريمسكي سعي كرد عدالت را اجرا كندعلمي اخراج شد، آگا

را در . م1939تا . م1938بر اساس شواهد بسياري دستگير شد و سالهاي 

  .بازداشت بود

                                                             
٩٢ Tawfiq Gavrilovich Kezma 
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  :تاليفات او شامل

 ؛.م1927مقدمه اي بر تاريخ عرب قرن شش، ابو شجي، سال  -

 .م1928اصول اوليه زبان عربي در ارائه عمومي،كيف، سال  -

 

 .)م1920-.م1886(ساندرويچ زيمين لو الك

  

  تركيه شناس، عرب شناس، ايرانيست، باستان شناس و تاريخ دان آسياي ميانه 

رشته . فني به دنيا آمد–در شهر اريول در خانواده اي با حرفه مهندسي وي 

مكالمه زبان هاي عربي، فارسي، تركي، تاتاري را در دانشكده زبان هاي شرقي 

او يكي .) م09-1904.(پترزبورگ به پايان رساند دانشگاه دولتي سنت

زبان ازبكي را . ازتوانمندترين دانشجويان آكادمي واسيلي واسيليويچ بارتلد بود

در زمان جنگ داخلي . درشهر تاشكند جمهوري ازبكستان تدريس مي كرد

در آغاز سال . مرو در جمهوري ازبكستان را بر عهده داشت  مديريت شهر

ترين اشخاص به خواست ساكنان محلي و بر  ان يكي ازمحترمبه عنو. م1919

خلاف ميل شخصي به عنوان نماينده وزارت امور خارجه در زمان حضور گروه 

او مخالف اصولي مجازات اعدام براي . اس ار در نواحي حاشيه خزر برگزيده شد

اين بنابر. مخالفان سياسي بود و در بسياري از موارد از خونريزي جلوگيري كرد
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وقوع حادثه  آنكه از پس از. كاميسارهاي باكويي را از او پنهان كردند 26اعدام 

  . زنها و كودكانشان را از مرگ نجات دهدكمابيش توانست  مطلع شد،

. از ساختار سازمان نجات اجتماعي تركمنستان خارج گرديد. م1919مارس  14

ق شناسي دانشگاه مدرس گروه زبان عربي در دانشكده شر. م1919از نوامبر 

گلچين ادبي و فرهنگ لغتي را كه در دانشگاه تدريس . دولتي آذربايجان گرديد

خيابان كراسنوودسكايا، ( او در شهر باكو زندگي مي كرد. مي كرد به چاپ رساند

مي  3( پس از اشغال آذربايجان توسط ارتش سرخ دستگير شد).49خانه 

لاب نيروهاي مسلح او را به يازدهمين ارتش انق.م1920مي  10.) م1920

بر اساس اعلاميه منتشر . در اين روز تير باران شد. مجازات اعدام محكوم كرد

 11در رديف  "زيمين"مي در شهر كمونيستي باكو،فردي با نام  11شده اعدام ، 

به خاطر شركت در : در توضيحات علت اعدام اينطور مشخص شده. ايستاده بود

توسط چايكينا  1922در كتاب منتشر شده سال . "...كاميسار باكويي 26قتل 

اما در طي سالهاي بسياري نسخه اي از شركت وي  .بيگناهي او متذكر شده بود

در حالي كه . در خشونت عليه كاميسارهاي باكويي به همراه منابع منتشر شد

  .شاهدي بر اين مدعا وجود ندارد

  :تاليفات وي شامل

  ؛.م1910اسناد موقوفه، سال 

  فر چهارم تيمور به خوارزم؛س

كتاب آموزشي زبان سارتوي، بر اساس متد آموزشي روز، تاشكند، 

  ؛.م1911سال 
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) تاشكند( چاب بومي و غير بومي، آسياي مركزي: كتاب شناسي

  ؛.م1911سال 

  ؛.م1913روايات مسلمانان در خصوص شهر اوش، تاشكند، سال 

  ي قوقان؛پيروزي زرتسال و اهميت آن براي تاريخ خان ها

  ويرانه هاي قديمي پيكند؛

  گام اول عليم خان در زمينه هاي دولتي؛

اطلاعات مختصر تاريخي در خصوص شهر باستاني سوخه، سال 

  ؛.م1914

  شرح مرگ تيمور؛

  مقاله تكميلي در خصوص مرگ تيمور؛

  ؛.م1914هنرهاي پارسي، سال 

خاطرات تيمور از فتح هندوستان، غياس الدين علي، سال 

  ؛.م1915

گزارشي از حفاري ويرانه هاي شهر باستاني پيكند در بهار و 

  ؛.م1915، تاشكند، سال .م1914تابستان 

  ؛.م1915در خصوص مقاله مربوط به زبان سارتوي، سال 

  ؛.م1916گزارش دو سفرباستان شناسي به بخارا ، تاشكند، سال 

سال اقدامات عمر شيخ فرزند تيمور در كاشغر، فرغانه و مغولستان، 

  ؛.م1916

  ؛.م1917فراب قديمي، سال 



�� ����������������������������������������������������������������������	
��������������������������������������������  

، .م1916گزارش مختصري در خصوص سفر به بخارا در سال 

  ؛.م1917تاشكند، سال 

  .م1920قطعات برگزيده و فرهنگ لغت مختصر عربي، باكو، سال 

  

 .)م1940-.م1887( 93سرگي كنستانتينويچ پاستوخف

  شناس، مورخ و سياست مدار ايران

تحصيلات خود را . ماريوپول چشم به جهان گشود در شهر.م1887سال  وي در

تا زماني كه دستگير  1918از سال . در دانشكده زبان هاي شرقي به پايان رساند

طي سال هاي .  شد، در كميسارياي خلق امور خارجه مشغول به فعاليت بود

سفير اتحاد جماهير شوروي در ايران و رييس بخش شرق شناسي . م35-1933

پاستوخوف كسي . ياسي كميساريايي خلق امور خارجه  بوده استو آرشيوهاي س

او عضو فعال انجمن علمي . بود كه توانست فعاليت سياسي را با علم درآميزد

  . بود» شرق نو«شرق شناسان روسيه و عضو هيات تحريريه  مجله 

وي . مسكو را بر عهده داشت 237پيش از دستگيري نيز مديريت مدرسه شماره 

لف » دشمن خلق«، به خاطر برقراري ارتباط با . م1939مي  16ي در تاريخ

اول آوريل سال . كاراخان دستگير شد) ديپلمات شوروي و انقلابي(ميخاييلويچ 

                                                             
٩٣ Cergei Konstantinovich Pastykhov 
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شوراي نظامي دادگاه عالي اتحاد جماهير شوروي وي را به جاسوسي و . م1940

ل حكم در تاريخ دوم آوريل سا. شركت در كنگره جامعه روس متهم كردند

دادگاه  نظامي عالي فدراسيون . در گورستان دانسك به اجرا درآمد. م1940

  . از وي اعاده حيثيت كرد. م1957ژوئن سال  25روسيه در 

  : تاليفات

  ؛.م1923سال // ايران طي پنج سال  –روابط روسيه  -

  ؛.م1923سال // پنج سال روابط متقابل شوروي و سرزمين پارس  -

  ؛.م1924سال // ه سوي دولت ملي پس از ديكتاتوري نظامي ب -

سرزمين پارس در مبارزه براي استقلال، مسكو، تاليف مشترك با  -

  ؛.م1925پاولويچ، سال 

، )تاشكند(آفتاب شرق )// افغانستان: (سياست خارجي دول شرق -

  ؛.م1927

  ؛.م1928سال // پاكت كلاگ و شرق  -

، سال )دتاشكن(فتاب شرق آ// از قيام قبايل در افغانستان  درسهايي -

  م؛1929

مسايل بحث برانگيز فئوداليسم در : چند نكته در خصوص مقاله بارتولد -

  ؛.م1930سال // سرزمين پارس
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  .)م1938-.م1887(94سعيد عبدولمنانويچ وحيدوف 

مع محقق و ج بي، فارسي و تركي،مورخ و باستان شناس، مسلط به زبان هاي عر

  آوري كننده نسخه هاي خطي شرقي

پس از اتمام . در منطقه تاشبيلگي شهر غازان متولد شد. م1887سال  وي در

. دانشكده زبان هاي شرقي كار خود را به عنوان استاد دانشگاه غازان آغاز كرد

در دانشكده شرق شناسي آكادمي علوم اتحاد جماهير . م1937- 1938سال هاي 

خوشايند اما به دليل برخي فعاليت ها كه چندان . شوروي مشغول به فعاليت بود

  . دستگير و كشته شد 1938حكومت وقت نبودند، در سال 

  : تاليفات

  ؛.م1925سال ،ن، خان غازان تحقيق و مطالعه در صاحب قرآ

  .)م1926سال (ولژ  –افسانه هاي تاتاري در خصوص مناطقه قديم كامسك 

  

 

  95.)م1887(نيكلاي نيكلايويچ فدورو

  يايران شناس، زبان شناس و مورخ ادبيات فارس

بر اساس  شرقي لنينگراد را به اتمام رساند ودانشكده زبان هاي زنده  وي

به منظور تدريس در دانشكده زبان  .قراردادهاي بين المللي در ايران كار مي كرد
                                                             
٩٤ Said Abdolmanafovich Vahidov 
٩٥ Nikolay Nikolayevich Fedorov 
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و به تدريس در گروه اقليت هاي . هاي زنده شرقي لنينگراد به روسيه بازگشت

كادمي علوم اتحاد جماهير او با  دانشكده شرق شناسي آ .ملي شرق مشغول شد

بر اساس شكايت رياست دوره به  .م1935سال ژانويه  2.شوروي همكاري داشت

توسط  .م1935اگوست سال  31. بازنشسته شد "مخالفت با شوروي "خاطر 

با همكاري مخصوص دستگاه . بخش اردوگاهي اداره امور داخلي دستگير گرديد

سال تبعيد در اردوگاه كار اجباري  5به . م1935اكتبر  23قضايي لنينگراد از 

پس ازاتمام حكم از اردوگاه كار اجباري . م1940اگوست سال  31. محكوم شد

او پس از آزادي در شهر كوكند جمهوري ازبكستان به  .كاراگانديسكي آزاد گرديد

  .از او اعاده حيثيت شد. م1957در سال . زندگي خود ادامه داد

 

  .)م1938-.م1889( 96كنستانتين ايوانويچ چايكين

  ايران شناس، اديب و زبان شناس

در شهر مسكو در خانواده اي كشاورز به دنيا وي 

تحصيلات خود را در دانشكده تجارت مسكو . آمد

به  1911در سال .). م1909(به پايان رساند 

دانشكده حقوق دانشگاه مسكو راه يافت، سپس 

                                                             
٩٦ Konstantin Ivanovich Chaykin 
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در سال .). م1916-.م1912(راهي دانشكده شرق شناسي لنينگراد گرديد 

سلامان و "با ارائه  پايان نامه و ترجمه  مجموعه اشعار جامي  با نام . م1917

تا . م1919در سالهاي . براي  استادي ادبيات فارسي برگزيده شد "ابصال

به عنوان مترجم . زبان فارسي را در آكادمي گنشتاب تدريس مي كرد. م1920

و ايران .) م1921-.م1920(آذربايجان  جمهوري فدرال سوسياليست شوروي در

به تدريس زبان فارسي در . م1927از سال . فعاليت داشت.) م1926- .م1921(

دانشكده شرق شناسي مسكو پرداخت  و با گروه شرق شناسي دانشگاه 

و همچنين دانشكده شرق شناسي .) م1929-.م1927(كمونيستي كارگران شرق 

در . جماهير شوروي همكاري علمي داشتو ادبيات جهان آكادمي علوم اتحاد 

او همچنين . به عنوان پروفسور و استاد به فعاليت خود ادامه داد. م1935سال 

مشاور دانشكده زبان هاي خارجه و ارتباطات بين الملل آكادمي علوم بخش 

در طي چندين دهه اولين نويسنده اي بود . گرجستان اتحاد جماهير شوروي بود

ي در خصوص ادبيات قرن بيست را ترجمه كرد و همچنين كه كتاب هاي فارس

در زمينه ارتباط ادبيات فارسي و . اشعار كلاسيك فارسي را به روسي برگرداند

  . گرجي به همراه  يوري نيكلايويچ مار  به بررسي و پژوهش پرداخت

 " 89در اعلاميه شماره . دستگير شد. م1938فوريه سال  21چايكين در 

نمايندگي رئيس بخش هشتم اداره امنيت دولتي كميسارياي  به  "مركزمسكو

استالين، مالاتف، : خلق امور داخلي اتحاد جماهير شوروي، تسارسكي و امضاي 

نفر حكم سركوب صادر شده  100براي . م1938آوريل  19كاگانويچ، ژدانف در 

دادگاه نظامي اتحاد جماهير شوروي او را به . م1938آپريل سال  27. بود
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. در همان روز تير باران و در كامونارك به خاك سپرده شد. اسوسي متهم كردج

 .او فرهنگ لغت زبان فارسي را هنگام اسارت در زندان آماده كرد

  :تاليفات وي

  ؛.م1928مقاله مختصري در باب ادبيات معاصر فارسي، سال 

  ؛.م1934اسدي بزرگ و اسدي كوچك، فردوسي، سال 

  ؛.م1935بهارستان جامي، سال 

  ؛.م1935بوستان مصلح الدين سعدي، سال 

  ؛.م1935خاقاني، نظامي، سال 

  ؛.م1938از ارتباطات ايران و گرجستان، سال 

كنستانتين ايوانويچ يوري نيكلايويچ مار و مقالاتي در خصوص ادبيات ايران، 

  چايكين ؛

يوري نيكلايويچ مار ، يادداشت هايي در خصوص مسائل ايران و گرجستان ، 

 .كنستانتين ايوانويچ چايكينگرليدزه و م
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  97يوگني ادواردويچ برتلس

  شرقشناس دوره شوروي ، ايران شناس و ترك شناس

در شهر سنت پترزبورگ . م1890امبر متولد دسوي 

در شهر مسكو ديده از . م1957و در اكتبر سال  بوده

  . ).جهان فروبست

به  دانشكده شرقشناسي را در دانشگاه سنت پترزبورگ

تحصيلات خود را در . م1920در سال . پايان رساند

استاد دانشگاه دولتي  وي .رساند اتمامزمينه زبانشناسي فارسي بود به 

، .م1939زبانشناسي مسكو، عضو آكادمي علوم اتحاد جماهير شوروي در سال 

، و آكادمي علوم تركيه در سال .م1944عضو آكادمي علوم ايران در سال 

بود و پس از . م1955آكادمي علوم عربي در دمشق در سال ، عضو .م1951

  جنگ بزرگ ميهني در مسكو ساكن شد

نظامي » شرف نامه«انتقادي  –به خاطر متن علمي . م1948برتلس در سال 

نشان لنين را . م1974گنجوي نشان افتخار استانيسلاو درجه دوم و در سال 

  . دريافت كرد

                                                             
٩٧ Evgeni Edvardovich Bertels 
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و هر مرتبه براي مدت كوتاهي در د دستگير شد پتروگراد و لنينگرا سه مرتبه در

به عنوان . م 1925، در سال .م1922در اكتبر سال : حبس به سربرده است

  .به عنوان جاسوس آلماني. م 1941جاسوس فرانسوي و در سال 

  :تاليفات

سال : چاپ مسكو –يادداشت هايي در خصوص اصطلاحات نظمي صوفيان ايراني 

 ؛.م1965

  ؛.م1940چاپ باكو، انتشارات آزفان درسال  –ايجاني نظامي شاعر بزرگ آذرب

   

  98.)م1938-.م1893) (ايراندوست: پسوند(ولادمير پترويچ استروف 

  مورخ ايران و تركيه

در شهر كالوگا در خانواده اي فرهنگي به وي 

دانشكده حقوق . م1918در سال . دنيا آمد

سالهاي . دانشگاه مسكو را به پايان رساند

با كميسارياي خلق امور . م1938تا . م1918

خارجه همكاري مي كرد، در سالهاي 

                                                             
٩٨  Osetrov Vladimir Petrovich 
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او همچنين . در ايران فعاليت داشت. م1929تا . م1928و . م1925تا . م1920

استروف عضو شوراي . در دانشگاه شرق شناسي مسكو تدريس مي كرد

 در. دانشمندان انجمن علوم شرقي سراسر روسيه وگروه شرق شناسي مسكو بود

رشته تاريخ خاور ميانه و خاور دور قرن هاي نوزده و بيست و بررسي مسائل 

كار چاپ شده  100او نزديك به . كشاورزي در شرق  مطالعه و تحقيق مي كرد

در آستانه بازداشت به عنوان رئيس بخش دوم شرق شناسي كميسارياي . دارد

آگوست سال  22. زنداني شد. م1938مارس  9. خلق امور خارجه مشغول بود

توسط ديوان عالي جنگ اتحاد جماهير شوروي به اتهام جاسوسي به . م1938

حكم صادره در همان روز در كميسارياي خلق امور داخله . اعدام محكوم گرديد

  .اجرا گرديد "كاموناركا "اتحاد جماهير شوروي 

  :تاليفات

  ؛.)م1922سال (انعكاس انقلاب اكتبر در شرق  -

  ؛ .)م1922سال ) (نامه از تهران( :گروهك هاي ايراني  -

  ؛ )نامه از تهران(حركت هاي حرفه اي در ايران  -

) نامه از تهران(حوادث و رويدادهاي بين النهرين و روحانيت شيعه  -

  ؛.)م1923سال (

  ؛.)م1924سال (روحانيت در ايران  -

  ؛.)م1926سال (نكاتي در رابطه با تغيير رژيم در ايران  -

  ؛)م1927سال (وجود كمال گرايان  -

  ؛.)م1927سال (مسائل انقلاب گيلان  -
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  ؛.)م1928سال ( امروز ، ديروزايران ،  -

-ارتباطات ايران(ايران به سمت امپرياليست كشيده شده است؟  -

  ؛.)م1929سال ) (افغانستان

 .).م1930سال (چندين سخن در باب كمال گرايي  -

 

   99پاول نيكيفورويچ لازييف

  ركيه شناس، زبان شناس، اديب و تايران شناس

در مركز باستان . م1917در سال . در شهر كيف چشم به جهان گشود وي

با آكادمي علوم اكراين بخش . م1920سال .  شناسي تراپزوندسكي كار مي كرد

او مدير . كيف و آكادمي شرق شناسي اكراين در خاركوف همكاري علمي داشت

ي را نيز تدريس مي در آنجا زبان فارسي و ترك.(دوره شرق شناسي در كيف بود

لازيف در كيف زندگي خود را مي . منشي آگافانگل افيمويچ كريمسكي بود.) كرد

موضوعات اصلي فعاليت ). 2، آپارتمان شماره 37خيابان كارالنكو،پلاك (گذراند 

او يكي از نويسندگان فعال مجله  . هاي علمي او ادبيات فارسي و فولكلور مي باشد

پس از جنگ در آسياي . دستگير شد 1933سال  در. بود "اسخيدني سوت"

از مدرك دكتراي خود در استالين آباد .  م1952سال . ميانه مشغول به كار شد

  .در خصوص سرنوشت او اطلاعاتي ديگري در دست نيست. دفاع كرد

                                                             
٩٩  Pavel Nikiforovich Laziev 
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  :تاليفات

) زبان شناسي در آكادمي علوم اكراين-يادداشت هاي تاريخي(خيام  -

  ؛.)م1927سال (

  ؛.)م1930سال ( عمر خيام -

  خواجه ناصر الدين؛ -

  ؛.)م1952سال (رباعيات خيام به زبان روسي  -

  .).م1952سال (جمه هاي روسي عمر خيام در منابع و تر -

 

  100گئورگي واسيلويچ شيتف 

  ايران شناس و اقتصاد دان

يشپك به دنيا هر پدر ش. م1896در سال وي 

عضو . م1918از آگوست تا نوامبر سال . آمد

انقلابي چپ بود و  -ياليستگروه سوس

او . عضو حزب كمونيست روسيه شد.م1920از

تحصيلاتش را در دانشگاه دولتي خاور دور به 

در سالهاي .). م1928-.م1925( اتمام رساند

در دانشگاه كمونيستي . م1933تا . م1928

                                                             
١٠٠  George Vasiliyevich Shitov 
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در مقطع دكترا . م1929در پايان سال . لنينگراد با نام استالين تدريس مي كرد

با آكادمي علوم دانشكده شرق شناسي . م1932التحصيل شد و از سال فارغ 

اتحاد جماهير شوروي همكاري مي كرد، عضو هيات علمي بخش تاريخ و اقتصاد 

در دانشكده شرق شناسي . دبير علمي  دانشكده گرديد. م1933و از سال  بود

. م1932 ا در ژانويه ساله لنينگراد تدريس مي كرد اما طي پاك سازي دانشگاه

اخراج از دانشگاه تاريخ ايران مبحث تئوري بورژوازي در تدريس به خاطر ادامه 

او به تاريخ جديدي از ايران مي پرداخت و رساله اي در خصوص تاريخ . گرديد

از سمت . م1933بين ماه هاي مارس و آپريل سال . انقلاب ايران منتشر كرد

 ماهير شوروي كنار گذاشته شدرياست علمي آكادمي علوم شرق شناسي اتحاد ج

او  .و توبيخ و سرزنش رسمي را از حزب به خاطر اشتباهات سياسي در يافت كرد

در زمان حضور حتي سخنراني نكرد،  101عليه آكادمي واسيلي ميخايلويچ الكسيف

پروفسور لوي،  ارزش بالايي را براي دستاوردهاي  ،مهمان فرانسوي آكادمي علوم

شيتف كارش را به عنوان همكار علمي در . قائل شدي اين اكادمشرق شناسي 

اولين دبير . دانشكده شرق شناسي آكادمي علوم اتحاد جماهير شوروي ادامه داد

به عنوان عضو انجمن ايران شناسان  .م1935در سال . علمي كابينه ايران بود

توسط جامعه دفاع ازكميسارياي خلق . م1936اول اكتبر سال . انتخاب گرديد

ور داخلي اتحاد جماهير شوروي به ده سال تبعيد در اردوگاه كار اجباري ام

. م1949تا . م1946سال هاي . در اردوگاه بود. م1946تا سال . محكوم شد

                                                             
١٠١ Vasiliy Mikhaylovich Alekseyev 
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همكاري علمي خود را با دانشكده تاريخ آكادمي علوم جمهوري ازبكستان شروع 

ت دفاع از يك بار ديگر دستگير شدو توسط هيا. م1949اول ژوئن سال . كرد

. م1954تا سال . وزارت امور داخله اتحاد جماهير شوروي به تبعيد محكوم گرديد

. آزاد شد. م1954در سال . در اردوگاه مخصوصي در منطقه كراسنويارسك بود

در دانشكده شرق شناسي آكادمي علوم اتحاد . م1956تا . م1954سالهاي 

تا زمان بازنشستگي در . م1956از دسامبر سال . جماهير شوروي كار مي كرد

با بخش لنينگراد دانشكده شرق شناسي آكادمي علوم اتحاد . م1965سال 

  .جماهير شوروي همكاري داشت

  :تاليفات

  ؛.)م1933سال  (ايران در اواخر سلطنت قاجار

  .)م1962سال (محمد كاظم، نامه عالم آرايي نادر 

 

  .)م1938-.م1896(  102الكساندر سمنويچ استرلكف

هنرهاي پيش از اسلام  آسياي مركزي ،  متخصص

  ايران و هند

تحصيلات . در شهر مسكو ديده به جهان گشودوي 

و علوم اجتماعي .)م1918(خود را در دانشكده حقوق 

                                                             
١٠٢ Alexandr Semenovich Strelkov 
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-.م1919(با موزه ملي اثار هنري . دانشگاه مسكو به اتمام رساند.) م1921(

نر، دانشكده هاي علوم ، آكادمي دولتي هنر، آكادمي بين المللي تاريخ ه.)م1931

او عضو فعال انجمن شرق شناسي سراسر روسيه . و تحقيقات همكاري مي كرد

نوامبر سال  14. دستگير شد. م1930مي سال  24براي اولين بار در . بود

براي فرار از دستگير شدن از مسكو به لنينگراد نقل . از كار اخراج گرديد. م1932

ا  موزه ملي ارميتاژ و آكادمي دولتي تاريخ همكاري علمي خود را ب. مكان كرد

به طور عمده با هنر هاي قبل از اسلام آسياي مركزي سرو كار . هنر از سر گرفت

. داشت و عضو سومين همايش و كنفرانس در خصوص معماري و هنر ايران بود

از موزه ارميتاژ به منظور بررسي و كار بر روي معماري و آثار . م1936در سال 

به او اجازه .  م1937در سال . شهر كهن و باستاني ترمز عازم گرديد هنر به

شركت در حفاري در منطقه تركمنستان داده نشد، بر اساس گفته اي باريس 

فوريه سال  17. باريسويچ پيوتروسكي، او ديگر به اين مسائل عادت كرده بود

بار ديگر  با شهادت وزارت امور داخلي و اداره امنيت ملي لنينگراد. م1938

، اداره امنيت اتحاد جماهير شوروي، 6 - 58با توجه به اسناد شماره . زنداني شد

با توجه به شواهد موجود به جاسوسي در خاك اتحاد جماهير شوروي براي 

همچنين در ارتباط با يوسف آبگروويچ آربلي متهم . آلمان ها محكوم گرديد

ساس مدارك  دفتر ضد جاسوسي ابر . اين وجود آزاد گرديد شناخته شد اما با

بورگ ، كميسارياي خلق اتحاد جماهير شوروي و دفتر دادستاني در زسنت پتر

در اسناد  سرويس . به اشد مجازات محكوم گرديد 1938آگوست سال  28

جاسوسي روسيه به نوع ديگري آمده است كه استرلكوف بر اساس پروتكل 
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سپتامبر سال  6او در . شدكميسارياي خلق اتحاد جماهير شوروي دستگير 

  .تير باران شد 1938

  :تاليفات

كتيبه از مجموعه هنرهاي زيباي تخت جمشيد، مجسمه هاي موزه هنرهاي زيبا، 

  ؛.م1926سال 

  ؛.م1926دانشكده باستان شناسي و هنر ، سال 

  هنرهاي بودايي؛

  ؛.م1927تيوپه در ترمز، فرهنگ شرق، سال -زورمالا يا كاتا

  ؛.م1928از اسلام در شهر باستاني ترمز، سال مجسمه هاي پيش 

در شيكشين، مجموعه مقالات بخش باستان شناسي  K9دو نقاشي از معبد 

  ؛.م1928دانشكده علوم و تحقيقات روسيه، سال 

  ؛.م1933هنر شرق باستان، سال 

  ؛.م1934هنر فئوداليزم اروپايي، سال 

  ؛.م1936نمايشگاه هنر ايراني، سال 

  ؛.م1937ن المللي هنر و باستان شناسي ايراني، سال سومين كنگره بي

  هنر هندي؛

  .م1938ايران و هنر قبل از اسلام از غرب تركمنستان، سال 
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  .)م1960-.م1898(103باريس  نيكلايويچ زاخادر

  ،تاريخدان خاور دور و خاور ميانه قرون وسطي  شناس ايران 

پزشكي محلي متولد شد   در روستاي ايالت  باروك كاسترومسكي در خانوادهوي 

بين سالهاي  .) م1917. (كلاس هفتم را در دبيرستان مسكو به پايان رساند. 

تا . م 1923در سالهاي   .دبير اكادمي دولتي تاتر بود. م1923تا . م1918

به عنوان مدير محافظت از مجموعه موزه برنامه هاي فضايي ملي . م1928

ه شرق شناسي مسكو ر نزديك دانشكدفعاليت مي كرد و همزمان در رشته خاو

دوره دكتراي خود را در همان دانشكده .). م1927-. م1923(تحصيل مي نمود 

زبان فارسي  تدريس مي . م1930از سال .). م1930-.م1927(به اتمام رساند 

پس از . كرد و مدير گروه زبان فارسي دانشكده شرق شناسي مسكو گرديد

جرم همكاري با اداره دولتي سياست مشترك به . م1934مارس  5دستگيري در 

رب سال تبعيد در غ 3تحت كميسارياي خلق اتحاديه جماهير شوروي به 

. م1934نوامبر  15از آنجا در  ازان فرستادند،سيبيري محكوم شد اما او رابه ق

 از سال. توسط سازمان توسعه دفاع از اتحاد جماهير شوروي بلا فاصله آزاد گرديد

و تاريخ مسكو با نام  در دانشكده فلسفه، ادبيات. م 1939تا . م1934

در دانشكده تاريخ دانشگاه دولتي . م1960تا  . م1934چرنيشفسكي و از سال 

در آن به عنوان مدير بخش شرق شناسي بود ، . م1944مسكو كه از سال 

                                                             
١٠٣  Boris Nikolaevich Zahoder 



$$ ����������������������������������������������������������������������	
��������������������������������������������  

همكار علمي وزارت علوم در . م1939تا . م1935در سال هاي . تدريس مي كرد

م با گروه دانشكده شرق 1944از سال . دولتي تاريخ و فرهنگ بوداكادمي 

  .شناسي آكادمي علوم اتحاد جماهير شوروي در مسكو همكاري مي كرد

با  "مبارزه با جهاني شدن "در زمان گرد همايي با موضوع. م1949در مارس  

دبير . م1950از سال . وجود اذيت و آزار از بيان اشتباهات خود ممانعت نكرد

مدير بخش كشور بلاروس گرديد و با . م1956ارشد در بخش ايران و از سال 

گروه شرق دانشكده شرق شناسي آكادمي علوم اتحاد جماهير شوروي همكاري 

  .در خصوص سرنوشت وي در دست نيست اطلاعاتي. داشت

  :تاليفات او شامل

از فعاليت هاي شاهنشاهي روسيه در (ماموريت ارتدكس در اروميه -

 .م1930سال ) ايران

 .م1936محمد علي جمالزاده،بودن يا نبودن،سال  -

 .م1944تاريخ قرون وسطي شرق، سال  -

سال  احمد قاضي، رساله اي در خصوص خوشنويسان و هنرمندان، -

 .م1947

 .م1948تجربه ي شخصيت هاي سياسي، سال  عليشر نوايي، -

كتابي در خصوص دولت وزير قرن شش نظام الملك،  سياست نامه، -

  .م1949 سال

  .م1958دولت صفويه، تاريخ جهان، سال  -
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مجموعه كاسپين از اطلاعات مربوط به شرق اروپا، گرگان و ولگا در  -

  .م1962قرن چهار و پنج، سال 

و اسلاو ها، سال  روس ها مولداوي ها، مردم شمال، بلغارها، -

  .  م1967

 .يوگني ادواردويچ برتلس، ايراني شدن در روسيه -

 

  .)م1937-.م1899( 104يچ ابرمانواسيلي الكساندرو

  عرب شناس و ايران شناس، محقق و مترجم اشعار عربي و فارسي 

در سنت پتربورگ در خانواده اي درباري به وي 

تحصيلات نظامي را در سپاه پاژسكي . دنيا آمد

او محاورات عربي و .). م1917(به اتمام رساند

فارسي را در دانشكده زبان هاي شرقي دانشگاه 

از سال .). م1921-.م1917( پرم آموخت شهر 

همكاري خود را با دانشكده شرق . م1919

شناسي آكادمي علوم اتحاد جماهير شوروي آغاز 

در آكادمي دولتي تاريخ و فرهنگ مادي روسيه . م1930تا . م1919از سال . كرد

                                                             
١٠٤ Vasili Alekcandrvich Eberman 
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زبان عربي را در دانشگاه . م1929تا  .م1924در سالهاي . مشغول به كار شد

مطالعه  مسئله اصلي فعاليت هاي علمي او،. لنينگراد تدريس مي كرد دولتي

بخش هاي غير عرب  و بيش از همه ايرانيان در فرهنگ اسلامي و ادبيات عرب 

او در حالي كه  استاد برجسته اشعار فارسي  بود موفق شد  .دوره هاي آغازين بود

در بين . ستخراج كنددر برخي از موارد اندازه و ابزار آوايي اصلي عربي را ا

همكاران غربي  خود شهرتي به دست آورد و توانست نمونه كارهاي شرق شناسي 

در . به زبان آلماني  منتشر كند. م1927تا . م1914روسي را بين سالهاي 

يكي از فعال ترين  اعضاي گروه عرب شناسان به نام . م1930تا . م1927سالهاي 

 بار در ماه در جلسات  شركت مي كرد 2بارون روزنا بود كه به طور منظم 

 16متعاقب اين  جلسات در روز ).  مان ايگناتي يوليانويچ كراچكوسكيدرآپارت(

چند اثر مينياتور خاور نزديك در  "سخنراني در خصوص. م1930ژولاي سال 

به خاطر . م1930ژولاي سال  27او در . انجام داد "گنجينه كتاب هاي لنينگراد 

توسط نمايندگي . م1931فوريه سال  10. علوم دستگير شدكار در آكادمي 

سال  5معتبر اداره دولتي سياست  مشترك در منطقه نظامي لنينگراد  به مدت 

او در . زنداني بود. م1933در اردوگاه تا سال . به اردوگاه كار اجباري فرستاده شد

گويند كه تمام طول زندگيش انساني كاملا معتقد بود، ديگران درباره او مي 

ار منع روبروي ميز او همواره نشان مذهبي آويزان بود اما در اردوگاه او را از اين ك

به . كه او كتاب مقدس را در بالش خود مخفي مي كردكردند و اين در حالي بود 

ژولاي سال  9واسطه همكاران اداره سياست دولتي اتحاد جماهير شوروي از 

پس از  .اردوگاه  پيش از موعد مقرر آزاد شد به خاطر كار مفيد و موثر در 1933

تاريخ، فلسفه و زبان شناسي لنينگراد به كار مشغول آزادي يك ترم در دانشكده 
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طي مدت . دستگير و زندانيش كردند. م1933دسامبر سال  10اما دوباره در . شد

 مارس سال 7. زندان، لو نيكلايويچ گوميليو كه در خانه او بود نيز بازداشت شد

اطلاعاتي وجود . او را از لنينگراد به اردوگاه ديگري در مگادان فرستادند. م1934

دارد كه نشان مي دهد ابرمان مدتي از بازداشت را در خارج از اردوگاه  بسر مي 

به آريل رفت جايي كه موفق شد با . م1936پس از آزادي در سال . برده است

رسه بود در بيرون از زندان ارتباط همسر ايلينوي كه استاد زبان آلماني در مد

او بيهوده سعي كرد تا تحت حمايت  ايگناتي يوليلنويچ كراچكوسكي . برقرار كند

نوعي قرار داد  براي كار در دانشكده شرق شناسي آكادمي علوم اتحاديه جماهير 

در اين زمينه اطلاعات . سرانجام او را به قتل رساندند .شوروي دريافت كند

  .ست نيستدقيقي در د

  :تاليفات

  ؛.م1923اشعار، سال  .ابن خلدون

  عربي و فارسي در اشعار روسي؛

  ؛.م1925مدرسه پزشكي در جندي شاپور، سال 

  ؛.م1927فارسي در بين شاعران عرب دوره اموي، سال 

كه در آتش . م1926توصيف مجموعه هاي خطي عربي موزه آسيا در سال 

  سوختند؛

  ؛.م1927هير شوروي در ايران، سال نماينده پارلماني اتحاد جما
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  105لقاسم زارعاابو

  و زبان شناس ايران شناس

زبان  حين تحصيل در دبيرستان. در شهر تهران متولد شد. م 1899در سال  وي

به طور گسترده با مجلات و روزنامه هاي تهران  همزمان و ادبيات فارسي

و به عنوان دبير  همزمان به فعاليت هاي سياسي مي پرداخت. همكاري مي كرد

. م1921تا . م1920سالهاي . دانشجويان ايران فعاليت داشتانجمن كمونيستي 

به عنوان كميسر آموزش . م 1921عضو گروهك كمونيستي گيلان بود و در سال 

به عنوان يكي از اعضاي هيات .م1922در سال  . انقلاب گيلان برگزيده شد

رشته . م1920در سال . نين رفتاعزامي گروهك كمونيستي گيلان به ديدار ل

شوروي در  پس از مهاجرت به اتحاد جماهير. ادبيات را در تهران به اتمام رساند

به تحصيل مشغول بود و همچنين در دانشگاه . م1925تا . م1922سالهاي 

كمونيستي تلاشگران شرق به تدريس زبان فارسي، تاريخ و جغرافياي ايران مي 

 به عنوان نماينده ايرانيان مقيم مسكو. م1925تا . م 1923سالهاي  .پرداخت

به تدريس زبان . م1924تا . م 1922فعاليت مي كرد و همزمان در سالهاي 

فارسي در آكادمي نظامي كارگران و كشاورزان ارتش سرخ، كنوانسيون ملي 

بين سالهاي . كارگران،كميسارياي خلق امور خارجه و آكادمي صنايع مشغول بود

او عضو . به تحصيل در كورس بين المللي لنين پرداخت. م1930 تا. م 1928

هاي روابط فرهنگي با كشورهاي خارجي و تا  بخش شرق شناسي اتحاديه انجمن
                                                             
١٠٥ Abul Qasim Zarre 
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در سال هاي . نيز عضو انجمن علمي شرق شناسي روسيه بود. م 1930سال 

دفتر مركزي حزب كمونيست يكي از ويرايشگران مجله .م 1932 تا. م 1928

به عنوان نماينده ايران در بخش بين الملل . م1930در سال . در برلين شدايران 

حزب كمونيست براي ماموريت به كنگره لاتيني شدن الفباي تاجيكي در 

را  "لنين و لنينيزم "او كتاب استالين با نام . اعزام گرديد  )دوشنبه( استالين آباد

يشگر تمامي ترجمه هاي ويرا. م 1932در سال . به زبان فارسي آموزش مي داد

از . لنيني دانشگاه كمونيستي تلاشگران شرق بود-كتابهاي ادبيات ماركسيستي

مدير گروه زبان . م1934افغاني و از سال  -مدير گروه زبان فارسي. م 1932سال 

او همچنين . هاي فارسي، افغاني و عربي دانشكده شرق شناسي مسكو گرديد

تا پيش از دستگيري بر روي فرهنگ . مي كردادبيات و زبان فارسي را تدريس 

او در مسكو زندگي . سياسي روسي به فارسي كار مي كرد -اصطلاحات اقتصادي

  .دستگير و زنداني شد. م 1983فوريه  21در . را مي گذراند

 )شاپيرو( به نمايندگي رئيس بخش هشتم  "مركزمسكو " 96در اعلاميه شماره 

امضاي  باخلق امور داخلي اتحاد جماهير شوروي،  اداره امنيت دولتي كميسارياي

نفر  327براي . م1938آوريل  19 دراستالين، مالاتف، كاگانويچ، ژدانف  كه : 

دادگاه نظامي اتحاد جماهير . م1938ريل سال وآ 27. حكم سركوب صادر شد

در همان روز تير باران و در كامونارك به . شوروي او را به جاسوسي متهم كرد

توسط دادگاه نظامي اتحاد  1956سپتامبر سال  15امادر  .سپرده شدخاك 

  .جماهير شوروي از او اعاده حيثيت گريد
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  :از جمله تاليفات او مي توان به اين موارد اشاره كرد 

  ؛.م1933كتاب آموزشي زبان فارسي، سال 

  . م1935مقاله اي در خصوص ادبيات ايران، سال 

    

  .)م1981 - .م1899(106 پيتر پاولويچ بوشف

   مورخ -ايران شناس

از سال . اي صنعت گر چشم به جهان گشود در سنت پتربورگ  در خانوادهوي 

عضو . م1919از اكتبر سال . به صورت داوطلبانه به ارتش سرخ پيوست. م1919

در سفري به آگيتروپ در دانشكده . م1925در سال . حزب كمونيست روسيه شد

و دانشكده شرق شناسي لنينگراد پذيرفته شد، در  زبان هاي زنده شرقي لنينگراد

تحصيل براي دوره هاي آموزشي به در زمان . فارغ التحصيل گرديد. م1929سال 

در مقطع دكترا پذيرفته شد اما بلافاصله  به دستور كميته مركزي . ايران رفت

حزب كمونيستي اتحاد جماهير شوروي  به  كميسارياي خلق وزارت امور خارجه 

همزمان در دوره شبانه . او به عنوان كنسول در ايران كار مي كرد. تاده شدفرس

به مسكو . م1938ژانويه  19. دانشكده فرهنگ و سياست به تحصيل مشغول بود

او محكوم شد كه فردي به نام ژوكف را به منظور . فراخوانده و زنداني شد

، .م1939وامبر ن 5در خاتمه تا . جاسوسي از جانب ژاپن استخدام كرده است

                                                             
١٠٦  Bouchev Peter Pavlovich 
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جرايم بسته شد، از تمامي / ب.2046ماره هنگامي كه پرونده بر اساس اطلاعيه ش

بعد ها گفته شد كه آنها بر اثر شكنجه هاي فيزيكي اعتراف ، گذشته مبرا گرديد

معاون رياست دفتر سخنراني مركزي . م1943تا . م1940در سالهاي  . كرده اند

ارتش خدمت مي كرد، با اتمام جنگ اتريش در . م1943از فوريه سال . گرديد

دستيار علمي بخش . م1946از سال . مدال ها و نشان هاي بسياري دريافت كرد

تاريخ فلسفه  آكادمي علوم اتحاد جماهير شوروي گرديد و پس از آن با دانشكده 

از .). م1951- .م1948(تاريخ آكادمي علوم اتحاد جماهير شوروي همكاري داشت 

همكاري علمي خود را با دانشكده شرق شناسي آكادمي علوم  .م1951سال 

به عنوان  دبير  .م1957تا . م1953اتحاد جماهير شوروي را شروع كرد، سالهاي 

موضوع اصلي تحقيقات وي  سياست استعماري  .برگزيده شدعلمي دانشكده 

يخ اروپا در ايران در زمان حاضر بود بسياري از كارهاي علمي او مربوط به تار

در خصوص تاريخ به تحقيق اواخر عمر خود .  شرق شناسي روسيه مي شود

 .پرداختقرن هفده و هجده مي در  ارتباط روسيه و ايران

  :تاليفات او شامل

نگاهي به جنگ هاي  ايران و انگليس سالهاي (سفر نظامي انگليس به اهواز 

  ؛.م1956سال .) م1857-.م1856

  ؛.م1957و روستاهاي ايران، ايران معاصر، سال فهرستي از استانها، شهرستانها 

  ؛.م1959، سال .م1857- .م1856هرات و جنگ انگليس و ايران سالهاي 
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زندگي و فعاليت هاي ژوكوفسكي، مقالاتي در خصوص شرق شناسان روسيه، 

  ؛.م1959سال 

  ؛.م1960، سال .)م1886-.م1883(مسايلي از اولين سفر ژوكوفسكي به ايران

  ؛.م1963، سال .)م1713- .م1711( ،سفير ايران در روسيه اضي علي بيكق

- .م1690به مسكو در سال هاي  سفر سفير ايران محمد حسين خان بيك

  ؛.م1976، سال .م1692

تا . م1586تاريخ ارتباط سفرا و ديپلمات هاي روسيه و ايران در سالهاي 

  ؛.م1976، سال .م1612

  ؛.م1978، سال .م1718تا . م1715سفير آرتم ولنسكي در ايران در سالهاي 

تا . م1613تاريخ ارتباط سفرا و ديپلمات هاي روسيه و ايران در سالهاي 

 .م1987، سال .م1621

 

  107الكساندر ميخايلويچ كاسايف

  شناس ايران

عضو  . م1928از سال . در خانواده اي روستايي با اصليت اوسيتيايي متولد شد وي

دانشگاه كمونيستي . م1925ال س. گروهك كمونيستي سراسر روسيه بود

او در دانشكده شرق شناسي مسكو زبان فارسي . تلاشگران شرق را به پايان رساند

                                                             
١٠٧ Alekcandr  Mikhaylovich Kasayev 
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استاد دانشكده شرق شناسي مسكو . م1932از سال . و عربي را تدريس مي كرد

 .شد

  :تاليفات

 .م1933كتاب آموزشي زبان فارسي، سال   -

 .م1952آستين ، سال -فرهنگ لغت روسي -

 
  108ن آلكساندرويچ ژوكفسكيوالنتي

شرقشناس، زبان شناس، مردم شناس و عضو آكادمي علوم روسيه از سال 

  .م1899

در  .م1858ژوكفسكي سال  الكساندروويچ والنتين

وارونژ متولد شد و دوره ي دبيرستان را در مسكو و 

. م1876در سال . سپس در وارونژ به اتمام رساند

انشگاه دولتي وارد دانشكده ي زبان هاي شرقي د

 _سنت پترزبورگ شده و در رشته هاي زبان عربي 

. تركي و تاتاري شروع به تحصيل كرد _فارسي 

دوران تحصيلات عاليه خود را در دانشكده زبان هاي شرقي دانشگاه سنت 

علي «رساله دوره فوق ليسانس را در رابطه با آثار . پترزبورگ به پايان رساند

                                                             
١٠٨ Valentin Aleksandrovich Jdukovski 
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رساله دوره دكتري . قمري نوشت 6امي ايران در سده شاعر ن» ين انوريالداوحد

بخش اول اين . بود» منابعي براي آموزش قيد در زبان فارسي«وي تحت عنوان 

رساله به گويش هاي شهر كاشان، وانيشون، كهرود، كاشه و زفره اختصاص 

هر دو دوره كارشناسي ارشد و دكتري را در شهر سنت پترزبورگ به . داشت

پس از آن در گروه زبانهاي ايراني دانشكده شرقي وابسته به دانشگاه  .پايان رساند

سنت پترزبورگ مشغول به كار شده و در سمت رياست بخش علمي زبان هاي 

همراه با هيات . م1890در سال . شرقي وابسته به وزارت امور خارجه قرار گرفت

. ر اعزام شدباستان شناسي امپراطوري جهت انجام ماموريت به حواشي درياي خز

ويرانه . قدمت حواشي درياي خزر«نتيجه اين ماموريت اثر برجسته وي با عنوان 

دستور مختصر زبان فارسي «همان سال كتابي به نام . شد» هاي قديمي مرو

  .با همكاري زالمان نوشتند» معاصر

يادداشت هايي از بخش شرقي جامعه «ژوكفسكي چندين مقاله نيز با عنوان 

مطالبي در خصوص بابا طاهر عريان، (به چاپ رسانده است » انستان شناسبا

اين . )و آثاري ديگر دوران سامانيان، محمد ساسان خان تاريخ ادبيات ايران در

شرقشناس برجسته روس در كنار آثار ادبي خود، به صوفي گري ايران نيز 

در » انسان و شناخت صوفي گري ايراني«اثر وي تحت عنوان . پرداخته است

ژوكفسكي نويسنده . در شهر سنت پترزبورگ به چاپ رسيده است. م1895سال 

  . ي مجموعه آثار مكاتب اسلامي و فرقه دراويش در ايران است
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ژوكفسكي جهت انجام ماموريت علمي در . م1886تا . م1883طي سال هاي 

حضور داشته و به تعليم زبان و ادبيات فارسي و ) تهران، اصفهان، شيراز(ايران 

  .گويش هاي آن پرداخت

به سمت دانشياري نائل . م1886پس از برگشت به سنت پترزبورگ در سال 

وي در دانشگاه . لكلور فارسي شدوگرديد و عهده دار رياست گروه زبان ف

  .  جلسات سخنراني برگزار مي كرد) سال 31بيش از (شرقشناسي تا پايان عمر 

ي علوم روسيه، نمايشگاهي ي آكادمدر كتابخانه. م2008آوريل سال  29

والنتين الكسييويچ  ،مين سالگرد تولد شرقشناس مشهورا - 150بمناسبت 

ژوكفسكي پرفسور دانشگاه دولتي سنت پترزبورگ ، كارشناس زبانشناسي در 

زبان و ادبيات فارسي، ادبيات فولكلور، مردم شناسي و باستان شناسي ايران و 

  .تتاح شدعضو وابسته ي آكادمي علوم روسيه اف

دو بخش هايي از نمايشگاه كه در آن آثار ژوكفسكي به نمايش گذاشته شدند از 

» مجموعه مقالاتي پيرامون تاريخ شرقشناسي روسيه«:جنبه آثار مورد توجه بود

. پمقاله ي  4شماره ي كه ؛.م1960سال  5، شماره ي .م1959سال  4شماره 

 5شماره ي و» ي ژوكفسكي فعاليت هاي علم زندگي و«بوشويوا در خصوص . پ

  اختصاص دارد؛. آ. بطور كامل به يادمان ژوكفسكي و

كه در مجله ي وزارت علوم به چاپ » . آ. نقدهاي ادبي بر آثار ژوكفسكي و«

  .رسيده اند
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  :اختصاص يافته است شامل آثار زير بود. آ. قسمتي كه به آثار علمي ژوكفسكي و

نام » الدين انوريعلي اوحد«وي نيز بود اولين اثر او كه موضوع رساله دكتراي 

و ويژگي هاي علي اوحدالدين انوري بيوگرافي پيرامون موضوعاتي داشت كه به 

هم نزد شرقشناسان روس و هم و ، .)م1883سنت پتربورگ سال ( پرداخته است

موضوعاتي براي مطالعه ي قيود « شرقشناسان اروپاي غربي ارزش بالايي دارد،

» خرابه هاي مرو قديم«،»قدمت كرانه ي فراخزر«، .)م1888ل سا(» زبان فارسي

سنت (» انسان و ادراك عارفان فارسي زبان«،.)م1894سنت پترزبورگ، سال (

و همچنين مقاله هاي بيشماري در زمينه .) م1895پترزبورگ، سال 

مجله ي «،»يادداشت هاي بخش شرقي انجمن  باستانشناسي روسيه«:هاي

  . ديگر آثاري هستند  كه  براي نمايشگاه ارائه  شداز »ندهپير ز«،»وزارت علوم
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  مصاحبه با گرانت آوانس واسكانيان

  واژه روسي به فارسي 3600شرقشناس برجسته روس و مولف فرهنگ

  

  . آقاي واسكانيان، ابتدا كمي درباره تحصيلاتتان توضيح بدهيد -

در دانشگاه نظامي   1942ل تحصيلاتم را آغاز كردم و از سا 1942سال  در من

پس از آن با آقاي روبينچيك كه استاد من بود، شروع به . شروع به تدريس كردم

در آن زمان ما با . نوشتن مقالات و كتاب درسي آواشناسي زبان فارسي كرديم

سختي كار از آن جهت . سختي فراوان و با كمك يكديگر اين كار را آغاز نموديم

اختيار نداشتيم، كتاب ديگري هنوز تدوين نشده بود و  بود كه منابع كافي در

فقط مطالبي در خصوص زبان . تجربه اي نيز به طبع، در اين خصوص نداشتيم

ما كتاب هاي انگليسي و آلماني را . تاجيك، زبان پاميري و امثال آن وجود داشت

با سپس . تهيه كرده و با مطالعه مطالب مختلف، سطح دانش خود را بالا برديم

در سال . سال نوشتن كتاب را به پايان برسانيم 3كمك يكديگر توانستيم ظرف 

طي اين دوره من به نوشتن چندين مقاله درباره شيوه . دانشگاه بسته شد 1956

. تدريس آواشناسي و شيوه تدريس زبان فارسي در سال اول آموزش پرداختم

عرفي كرديم، بلكه حتي نكته جالب كتاب در اين بود كه ما نه فقط آواها را م

در كتاب ما به اين مساله توجه داشتيم . شدنوشتار هم همزمان با آن تدريس مي

توان با كمك نوشتار و آواها دانشجو را براي گفتگو و استفاده از كه چطور مي
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توانند با استفاده از كلمات چطور دانشجوها مي. كلمات در گفتار آماده كرد

. شداين روش آموزش، دوره تركيبي ناميده مي. پردازندآموخته شده به گفتگو ب

  . به عبارتي كاري كه ما كرديم جديد بود

مصدر در «موضوع پايان نامه . كردمام كار ميهمزمان در آن موقع روي پايان نامه

از پايان نامه دكتري دفاع كردم و در سال  1955سال . بود» زبان فارسي معاصر

پس از آن هم براي كار . سيه مشغول به تدريس شدمدر وزارت خارجه رو 1956

بود كه به ايران  1957تا جايي كه به ياد دارم، سال . ترجمه راهي ايران شدم

  . خواستم در ايران يك سري تحقيقات در زمينه زبان فارسي انجام دهممي. رفتم

حضور شما در ايران بنا بر ماموريت از طرف ارگان خاصي بود يا به  -
  ي؟ميل شخص

دليل اصلي عزيمت من به ايران، نياز به حضور يك متخصص زبان فارسي در 

البته من خودم از خدا همچين چيزي را . رايزني فرهنگي روسيه در ايران بود

. به همين دليل بلافاصله با اين پيشنهاد موافقت كردم و راهي شدم. خواستممي

  . ك زيادي كردحضور در ايران و تماس مداوم با ايرانيان به من كم

  در ايران به چه كاري اشتغال داشتيد؟ -

با افرادي چون آقاي دكتر نفيسي، . در انجمن روابط فرهنگي عضو هيات بودم

آقاي تفضلي، آقاي جهانباني كه رييس انجمن بود، سفراي سابق، آقاي آراسته، 

 يكي از كارهايي كه در اين انجمن انجام. آقاي سياح و سايرين ارتباط داشتم
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كه نصف آن راجع به ايران و نصف ديگر . بود» نشر نوين«داديم، احياي مجله 

مطالب مربوط به . شداين مجله به زبان فارسي منتشر مي. راجع به شوروي بود

مطالب مربوط به شوروي را هم . دادمكردم و پيشنهاداتي ميايران را من نگاه مي

بود، و در همان دوران هم ما شدهاين مجله در دوران شاه بسته . نوشتمخودم مي

مجله براي شناساندن . ما خيلي وقت صرف اين مجله كرديم. احيايش كرديم

 . ايران و شوروي بسيار موثر بود

 36000در ايران نام واسكانيان براي دانشجويان زبان روسي با فرهنگ  -

است، چطور شد كه به فكر انجام واژگاني روسي به فارسي گره خورده

 كار بزرگي افتاديد؟چنين 

تدوين فرهنگ لغت روسي به . البته، من از اين قضيه بسيار خوشحالم

از همان دوران . چرخيداي بود كه سال ها در ذهنم ميفارسي، برنامه

هاي پركاربرد زبان فارسي و قرار دادن آنها تحصيل در فكر جمع آوري واژه

ارم كه تمام آنها مملو از تعداد زيادي دفتر د. در مقابل واژگان روسي بودم

. هاي عمر من هستنداين واژه ها انعكاس سال. واژه ها و معانيشان است

-رفتم و يا در هر جمعي كه با ايرانيان ميوقتي براي ماموريت به ايران مي

اي كه برايم تازگي نشستم، هميشه يك كاغذ كنار دستم بود، هر كلمه

در فرهنگ لغت مناسب است را كردم براي گنجاندن داشت يا احساس مي

يادم هست كه روزي در جمع استادان ايراني . كردمسريع يادداشت مي

كرد، من سريعا براي خودم چيزهايي بوديم، هر كس صحبت مينشسته
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كردم، بعد متوجه شدم يكي از افراد جمع كه با من آشنايي يادداشت مي

كند جيب بود كه فكربرايش ع. كندزيادي نداشت با تعجب به من نگاه مي

هاي آن مجلس يادداشت بردارم، زيرا مساله خاصي مطرح من از حرف

اينطور . نهايتا طاقت نياورد و كمي بعد پيش من آمد و سوال كرد. شدنمي

بعد از اين . ها را جمع كرده و كنار هم قرار دهمكم توانستم واژهبود كه كم

ها كردن مدخلها و درستژهمرحله، نوبت به كنار هم قرار دادن اين وا

من از نصايح استادان ايراني . اين مرحله از كار بسيار سخت بود. رسيد

ها بود، هفت سال مرحله دوم كار كه تنظيم مدخل. كردمبسيار استفاده

نتيجه آن، فرهنگي است كه . بخشهفت سالي سخت اما لذت. طول كشيد

از اساتيد ايراني اقدام به چندي پيش هم به توصيه يكي . بينيدامروز مي

 . ويرايش و چاپ مجدد كتاب كرديم

  با كدام يك از اساتيد ايران آشنايي و همكاري داشتيد؟  -

با آقاي دكتر نفيسي كه آن زمان رييس كتابخانه ملي بود، آقاي دكتر خالقي 

رييس آموزشگاه موسيقي و مدتي هم آقاي به آذين كه به عنوان دبير مجله 

  .چيزها ياد گرفتممن در معاشرت با آنها خيلي. كردار ميك» نشر نوين«

گرفتن زبان فارسي و تحقيق شما قبل از حضور در ايران مسلما با فرا -

ايد، درباره اين كشور، تصورات خاصي در ذهن خود از ايران داشته

  اولين حضورتان در ايران چقدر با تصورات خودتان هماهنگي داشت؟
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من . ن، فروتني آنها، خوش برخورد بودنشان و زنده دليشانمهمان نوازي ايرانيا

به طور مثال، در مسابقات . صفت مهمان نوازي را به صورت اتفاقي اول نياوردم

. پردازندمعمولا اينطور است كه طرفداران هر تيم، بيشتر به تشويق تيم خود مي

ميشه هاي خارجي هم حضور داشتند، هيادم هست كه وقتي در مسابقات تيم

نوازي فراموش نشود، ميهمانان ما را هم دوستان عزيز، مهمان«: گفتمجري مي

  .اين مساله براي من بسيار جالب بود. »تشويق كنيد

 چند سال ايران بوديد؟ كجاها رفتيد؟ -

شيراز و اصفهان رفتم، گرگان، مازندران، انزلي، بندر . هفت سال ايران بودم

به . چ روبينچيك بود كه به مرقد امام هم رفتيمسفر آخرم با يوري آرانوي. پهلوي

ام، شهر بسيار جالبي بود، مراسم تاسوعا و عاشورا را ديدم كه بسيار بر قم رفته

  . من تاثير گذاشت

 شهرهاي جنوبي را نرفته ايد؟  -

  . نه فرصت نشد

  اينجا با كدام يك از استادان ايرانشناس هم دوره بوده ايد؟ -

آقاي . كردرشته ادبيات زبان فارسي تحصيل ميبا آقاي شويتوف كه در  

او اولين كسي بود كه گويش . روبينچيك و پروفسور پيسيكوف كه استاد من بود

نامه بود و به ما در آن زمان، او مشغول نوشتن پايان. تهراني را به ما ياد داد
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وقتي به ايران آمدم و با ايرانيان صحبت ميكردم، همه از من . كردتدريس مي

ولي آنها . »بار اولم است«: ام، مي گفتمپرسيدند كه چه مدت در ايران بودهمي

آيند، كاملا گفتند، ديگر ايرانشناساني كه به ايران ميشد و ميباورشان نمي

من هم با افتخار مي . كنند، اما تلفظ شما خيلي درست استمتفاوت صحبت مي

  . »استبله، چون استاد من آقاي پيسيكوف بوده «: گفتم

 از ميان شاگردانتان كسي هست كه الان شناخته شده باشد؟ -

فقط يكي از . اندشاگردانم در رشته ايرانشناسي زياد كار خاصي انجام نداده

شاگردانم به اسم آقاي بارانوف چند سال پيش دفاع كرد كه به موضوع 

 مساله جمع يا مفرد. استپرداخته» هماهنگي جمع و مفرد در زبان فارسي«

-كساني كه از زبان انگليسي ترجمه مي. نوشتن، هنگام ترجمه خيلي مهم است

ها روي ميز كتاب«مثلا در عبارت . كنندكنند، معمولا از حالت جمع استفاده مي

در زبان روسي ما مفهوم . »كتاب ها روي ميز هستند«: گويندبرخي مي» است

البته، منظور از . فارسي نيستجاندار و بي جان را داريم، اما اين مفهوم در زبان 

شود، چون در زبان روسي هر كلمه صرف مي. نظر ساختاري و دستور زبان است

مردم، «يا كلمات جمع مثل . شونداما در زبان فارسي فقط فعل ها صرف مي

نامه آقاي اين ها همه مطالبي بودند كه در پايان» ...اي، جمعي و خانه، عدهاهل

من معتقدم كه . اهميت هستنداين مطالب بسيار پر. تاسبارانوف مطرح شده

. حتي براي زبان شناسان و اساتيد زبان روسي هم دانستن اين مسايل لازم است

من . توانند زبان مادري خود را از دريچه زبان روسي بررسي كنندبه عبارتي مي
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وقتي . ام خودم تعداد زيادي دفتر دارم كه اشتباهات دانشجويانم را در آنها نوشته

اين كار . كنمكنند، من اشتباهاتشان را يادداشت ميدانشجويان صحبت مي

كردم، سعي زماني كه فرهنگ روسي به فارسي را تدوين مي. اهميت زيادي دارد

الان نيز تنها آرزوي من اين است . كردم اختلافات ميان دو زبان را منعكس كنم

. دستوري زبان فارسي بنويسم -كه كتابي در خصوص اشتباهات معمول معنايي

  . اماما هنوز شروع به نوشتن نكرده. مطالب بسيار زيادي جمع كردم

-خواستم مطرح كنم، ويرايش فرهنگ لغت روسي به فارسيمساله ديگري كه مي

ما به كمك رايزني فرهنگي و با . بودمها پيش تدوين كردهاي بود كه من سال

. ويرايش فرهنگ روسي به فارسي كرديمهمكاري آقاي محسن شجاعي شروع به 

كرده به پايان رسيده، در حال حاضر كار آن تا جايي كه به من ارتباط پيدا مي

براي ويرايش اين فرهنگ . كار در دست ويرايش نهايي است تا براي چاپ برود

رايزني فرهنگي هم در اين زمينه بسيار . من و آقاي شجاعي خيلي وقت گذاشتيم

-آقاي ابراهيمي تركمان حتي گاها در جلسات ما حضور پيدا مي. همكاري كرد

هاي تصحيح شده به ايران، انعقاد قرارداد با تمام كارهاي ارسال مدخل. كرد

شد، با كمك رايزني فرهنگي انتشارات و هر برنامه اي كه به اين كار مربوط مي

شد، براي من ايرادهايي كه به برخي معاني در فرهنگ گرفته مي. گرفتانجام مي

هاي مطبوعاتي و با مطالعه متون خيلي جالب بود، چون من كلمات را از متن

بودند و يا اينكه در جاي بودم، اما ظاهرا يا كلمات كهنه شدهفارسي انتخاب كرده

اگر بيايد، «مثلا به من گفتند كه در عبارت . خود درست به كار برده نشده بودند
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تغيير كند، من هيچ » آمد«بايد به » بيايد«، فعل »مبه او بگوييد كه من زنگ زد

توانستم با اين تغيير كنار بيايم، نهايتا وقتي به فرهنگستان ايران نامه جور نمي

توانستم نوشتيم و جواب مثبت بود، من راضي به تغيير آن شدم، ولي باز هم نمي

برخي . تر كنميقاين مساله مرا وادار كرد تا مطالعه خود را بيشتر و عم. بپذيرم

يا همين عبارت مذكور، » شد شد، نشد نشد«ساختارها واقعا جالب هستند مثل 

زيرا اصلا با معادل خود در زبان روسي هماهنگي ندارند و از نظر ساختاري هم 

كند و بكار مي برد، در حاليكه روس زبان بايد فارسي زبان آنها را احساس مي

  . ر ببردساختارش را بفهمد تا بتواند بكا

كار ديگري كه در اينجا مي توانم اشاره كنم، كتاب آموزش زبان فارسي براي 

اين كتاب . سال چهارم و پنجم دانشگاه است، براي دانشجويان سال آخر دانشگاه

  . ها در انستيتوي آسيا و آفريقا استفاده مي شوند

 ها هم شركت مي كنيد؟آيا در ايران در كنفرانس -

انجمني كه گفتم عضو آن بودم به برگزاري سمينارها و . كردميبله، قبلا شركت م

خصوص شاعران ايراني يا روس، فرهيختگان، در. كردندهايي اقدام مينشست

  . دانان و روشنفكران ايراني و روسموسيقي

بود -نفوذ حاكمان شوروي موجب شده. مانده بودنددر دوران شوري مردم عقب

ها تا قبل از دوران شوروي فرهنگستان تاجيك. ندكه مردم نتوانند پيشرفت كن

  . هاي خود را به دليل تاثيرات شوروي از دست دادندداشتند، اما خيلي از داشته
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  . هاي اخير در كنفرانس هاي ايران شركت نداشتمدر سال

اي به جواناني كه در زمينه ايرانشناسي و يا توسعه شما چه توصيه -

 ند، داريد؟ كنروابط دو كشور تحصيل مي

و در خصوص روابط . كنم كه خوب درس بخوانند، جدي باشندهميشه توصيه مي

ايران . ما همسايه هستيم. گويم كه بايد به يكديگر احترام گذاشتدو كشور مي

در هيچ جاي دنيا قانون اساسي وجود . اولين كشوري بود كه قانون اساسي داشت

ايران تاريخ و فرهنگي . تشكيل دادايران اولين كشوري بود كه مجلس . نداشت

دهند ظلم بر كشور و ها اجازه نميآيد كه ايرانيمن خيلي خوشم مي. غني دارد

هايي اش مقالهانقلاب اسلامي ايران كه من هم درباره. مردمشان حاكم شود

دانم چقدر نظرات من با شما يكي نمي. ام همچون انقلاب اكتبر ما استنوشته

  . پذيريمما ظلم را نمي. ام اين استيدهاست، اما من عق

  به اميد موفقيت و پيروزي هر دو كشور 

  .ممنون از وقتي كه در اختيار ما قرار داديد
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